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గలివర్‌ సాహసయా త 


నాపేరు గలివరు. నేను మా తండ్రికీ పుట్టిన ఆయిదుగురు కుమారు 
లలో మూడవ వాడను. మా నాన్న ఒకపాటి ఆ స్టీపరుడు, ఆందువలన ఆతడు 
తన కుమారుల చదువుకోసం ఆవసరమయినంతగా డబ్బు ఖర్చు పెచ్తువాడు. నేను 
పాఠశాల చదువును ముగించింతరువాత, 'కేంటబిడ్డి విశ్వవిద్యాలయంలో చేరాను, 
అకృ-డ మూడు .సంవత్పరాల కాలం గడిపాను. పిమ్మట (ప్రసిద్ధిచెందిన సర్షన్‌ 
దగ్గర చదువుకోటానికి లండన్‌. వెళ్ళాను. 





అ రోజుల్లో మా నాన్న నా సొంత ఖర్చులకోసం అప్పుడప్పుడు కొంత 
డబ్బు పంపుతుండేవాడు. నేను ఆ సొమ్మును వృధా వ్యయం చేసేవాడను కాను. 
గణీత శాస్త్రానికి సంబంధించిన పరికరాలను, నౌకొయానానికి సంబంధించిన పుస్త 


కాలను కొంటుందేవాడను. నా విరామకాలంలో ఆ పు స్తకొలను చదువుతుండేవాడను 
హుహు సహా హు టు వూపు యిటు 


hea 





6 .... గలివర్‌ సాహసయ్య్మాతే 


గావు రా. కాము మ ల ఎం టాక... అరవ వూదా స చార నేం న వాచాడు మ టట 


పరికరాలను ఉపయోగిస్తుండేవాడను. ఆందుచేత నేను సర్జన్‌ న్‌ తయారవటంతో 
బాటు, నౌకాయాన శాస్త్రంలో మంచి (సావీణ్యం సంపాదించాను. 





లండన్‌లో చదువు పూర్తి అయినతరువాత మా నాన్న (పోత్సాహ 
ముతో హాలండ్‌కు వెళ్ళాను. ఆ దేశంలో లెడెన్‌ ఏశ్వవిద్యాలయం వెద ర్ట విద్యకు 
చాలా పసిద్ధిగాంచింది ననక గ్రాడ వెద్య విద్యార్థిగా రెండున్నర సంవత్సరాలకౌలం 
గడిపాను. 


వెద్య విద్య పూర్తి అయినతరువాత నను ఇంగ్రాండుకు తిరిగివచ్చాను. 
అచిరకాలంలో “స్వేలో” ఆను పేరుగల ఓడ'పై డాక్టరుగా కుదిరాను. తూర్పు. 


దేశాలకు ఎన్నో దీర్ద (పయాణాలు చేసాను ఈ [పయ శాలతో విశషమయిన 
అనుభవం సంపొదించాను. 





ఈ మధ్యలొ నేను కొంత డబ్బుగల బిర్హన్‌ కన్యను వివాహం చేసు 
కున్నాను. ఆమె మంచి హృదయంగల సుందరాంగి.సుఖమయ వై వాహిక జీఏతం 
గడపాలనే ఉద కంతలో, సమ్ముద_పయాణాలకు స్వ _సీచెప్పాను. వైద్య వృత్తి 
నవలంభించి లండన్‌ మహానగరంలో స్థిర పడ్డాను. మామామగారి వ్యాపారానికి కూడా 
వారసుడనయ్యాను. 

అయితే వైద్య వృత్తి అంత లాభదాయకంగా కనిపించలేదు, వ్యాపా 
రంకూడా [కమ[క మంగా ఠీణించసొగింది. అటువంటి పరిస్థితులలో ఎం చెయ్యాలి? 
క_ర్రవ్యాన్ని గూర్చి సను, నా భార్య కరాలంక షంగ' చర్చించుకున్నాం. చివరకు ఒక 
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గలివర్‌ సావానయా, త 7? 


“చా మ మనస పటాల అ చ్‌ వు అదుపు హోరి వరయ మా లాలు 


నిర్ధయానికి వచ్చాం, ఈ నిర్ణయానుసారం నేను మళ్ళీ ఓడలలో డాక్టరుగా (ప్రవే 
శించొను. బాగా భనం సంపొదించసొగాను. నేను తిరిగి ఓడలలో పనిచేయటానికి 


సహృదయంతో అంగీకరించిన నా భార్యను నేను అభినందించక తప్పదు, 





ఒకసారి నను దకీణ సము దయా[ తకు బయలుదేరిన “*ఏంటిలోవ్‌” 
అనే పేకుగల ఓడలో పనికి కుదిరాను. మా ఓడ (బిస్టల్‌ నగరంనుండి |కీ.శ, 
18993 సంవత్సరం మే నెలలో ఒక రోజున బయలుదేరింది. 
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8 గలివర్‌ సాహ నరా 

సముద్ర (పయాణం చాలా ఆహ్లాదకరంగా వుంది, సము[దప్ప గాలి 
నాకు మంచి శక్తిని | పసాదిస్తోంది, సమ్ముదపు హోరు నాకు ఎక్కడలేని ' ఉత్సా 
హాన్నీ కలిగిస్తోంది నేను ర్మాతిబ్ళ ఆకొళంవంకా, ఆకాశంలోని నక్షత్రాలవంకౌ 
చూస్తుండేవాడను. నక్షత్రాలకు సంబంధించిన నిగూఢ రహస్యాలనుగూర్చి బ్నుర 
తీ వంగా ఆలో చిస్తుందేది. ఆ అపూర శ అనుభ వాన్ని వ్యర్థించటానికి పూటలు 
చాలవు. ఎవరి మట్టుకు వారు అనుభవించి సనన 





రోజులు గడిచిపోతున్నాయి. నెలలు క లా ఓడ ముందుకు 
సాగిపోతోంది. ' 

హఠాత్తుగా ఒకరోజున వాకాపరణంలో త్మీవమయిన మార్చు క”్పించ 
సాగింది. త్మీవమయిన తుఫాను రాబోతోందని ఓడలోని వా: మందరం భయపశ 
సొగాం, 


భయపడినంతా అయ్యింది. ఒక దుర్ముహూర్తాన (పచండమయిన 
తుఫాను బయలుదేరింది. గాలుల ధాటికి మా ఓడ మునిగిపోతుందేమో అస్‌ భయ 
పడ సొగాం. మా కందరకూ సర్వలోక రక్షకుడగు భగవంతుడు జ్ఞప్తికి వచ్చాడు, 
మే మందరం మా | పొణాలను రక్షించే భారాన్ని ఆ భగవంతునిమీదనే 'పెట్టాం. 
అయినా మమ్మల్ని భయం వదిలి పెట్లలేదు. 


గారి తన (పతాపొన్ని చూపుతూన వృంది.ఓడ ఏ క్షణాన్న సమ్ముద 
గర్భం. పాలవుతుందో తెలియకుండా వుంద్ని గాలుల ధాటికి ఓడ భూమధ్య రేఖను 
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దాటి చాలా దక్షిణ pane వెళ్ళిపోయింది. ౩ మా మ వున్న పదేళం pe 
మాకు స్పష్టంగా తెలియటంలేదు.ఆ (పదేళ ౦మౌా దగ్గరవున్న సటాలతో ఎక్కడా 
కనిపించలేదు. 


ఓడలోని నావికుల పరిస్టితి చాలా అధ్వాన్నంగా వుంది వారు తలకు 
మించిన భారంతో |శ మపడవలసివస్తోంది. వారికి సరియైన ఆహారం లభించటం 
లేదు. ఈ పరిస్టితుల |పభావంవల్ల కొందరు నావికులు నీరసించి _పాణాలు వది 
లారు. మిగిలిన వారం అందుకు విచారించటం తప్ప చేయదగింది ఏమీ లేక 
పోయింది 





మీ గిలినవారి శరీర ల్లోని శ క్రికూడా , కమి కవ. అన్నగిలి” తొంద 
మరణ దేవత ఎప్పుడు ఎవరి. కౌగిలించుకుంటు దో .లియికుండా వుంది. 


నవంబరు రవ లేదీ వచ్చింది, మేమున్న దక్షిణ | పొంతంలో ఈ రోజు 
ల్లోనే వేసవికాలం (ప్రారంభమవుతుంది. ఆ రోజున మా నావికుల్లో ఒకనికి 
సము(ద గర్భాన్న దాక్కుని పైకి పొడుచుకువచ్చిన కొండ కనిపించింది. అతడా 
విషయాన్ని మాకందరకూ తెలియజేసొడు. అప్పడు మాకు కలిగిన భయం ఇంతా 
అంతా కౌదు. ఓడ వెళ్ళి ఆ కొండను ఢీ కొంపే జరిగేదేమిటో ఎవరయినా సులభ 
ముగా ఊహించగలరు. ఇటువంటి విషయం ఎవరయినా నెబుతుంకే వింటేనే ఒళ్లు 
జలదరిస్తుఐది. మరి టువంటి దృళ §ం నిజంగా ఎదువయితే ? 


గాలి (పచండంగా వీస్తోంది. ఆలా వీచటంవ 2 కలిగే దోరుణమయున 
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పే. tern చ ల ొక్ళటడు?ి) శ్ర వశష అన్న 


గలెవల్‌ సావానయా 


(md x U 
జ క న్‌ క APE కలాల ఇ నా భ్‌ 
* 


(త 


నన న హా 
= Fe లాడ, కంక 


Pe I నటులు 2 44 
ఇ సరం షీట్ల (ఇ జ వారు న్‌ అసు CITE 





ఫలితం ఏమిటో దాని మాతం 


ల పట్టినట్లు లేదు. ఓడ కొండను సమీపిస్తోంది 
పిస్తోంది. = సమీపించింది ల 


== వేగంగా వెళ్ళి ఢీ కొట్టింది. 
శు 


ఓడ రెండు ముక్క_లయింది. అది పూ రిగా సము దగర్భంలో మునిగి 


ఫోక్‌ పూ స కో 
లాల +0దప నావికులు సాపూస్తత్తో కొండ పెకి వెళ్లారు. తరువాత వారి 


గతీ ఏమయిందో నాక తెలియదు, వారు నీటిపాలయ్యారని ఊోహిొంచటమే సమం 
జసంగా వుంటుంది. 





శా ళా LU ! 
న్‌ థీ * f గద సార 


గలివర్‌ సొవానయ్మా త 1l 


bs fii sli 





అ-వాపుజాంయాిన్రాలు 40 AE Tn tte ఆటం. కయ యో 4 ల న 


ఆయితే చెరొక జట్టువారు మా|త్రం అపూర్వ ధైర్య సాహసాల (పద 
ర్భించి ఓడకు కట్టుబడియున్న ఒక పడవలో (ప్రవేశించి దానిని ఓడనుంచి వేరు 
చేయ గలిగారు. ఆ ఆదృష్టనంతుల జట్టులొ నేన్నకూడా వున్నాను. ఈ విషయం 
తెలపటానికి నేను ఎంతో సంతోషిస్తున్నాను. ఇది ఆంతా ద వాను గహం। 


పడవలోని ఆరుగురమూ సర్వజన రక్షకుడయిన భగవంతుని నామాన్ని 
ఉచ్చరించుకుంటూ ముందుకు సొగిపోతున్నాం. ఆ విధంగా సుమారు పదిమైళ్ళు 
[పయాణం చేసాం. కాని అంతలొ మరో (ప్రమాదం ఎదురయింది. తాడి | పమాణ 
మున్న ఒక పెద్ద అల మా పడవమీదకు వచ్చింది, పడవలోని వాళ్ళం నీళ్ళలో 
పడ్డాం. పడవ నీటిలో మునిగిపోయింది. 


నాతోబాటు నీళ లో పడ్డ నా సహచరుల గతి ఏమయిందో నాకు పేలి 
యదు. ఆ అయిదుగురూ సము[దదెవత ఆ్యగహానికి బలి అయిపోయారని నేను 
ఊహిాంచవలసి వస్తుంది. 


సహచరులనందరినీ పోగొట్టుకున్న నేను ఇంక చేయవలసింది ఏమిటి? 
భగవంతునిమీద భారంవేసి ముందుకు ఈదుకుపోసొగాను. బొందిలో (పాణం 
వున్నంత వరకు దానిమీద తీపి తప్పదుకదా? గాలి సముద్రపు పోటు నాకు ఎంతో 
సహాయపడసొగాయి. నీటి ఆడుగు నేల తగులుతుందెమో అని అప్పుడప్పుడు 
| పయత్నించి చూడసాగాను. కాని తనే ఏ నేల తగలడంలేదు. 
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న్‌ క్రమక్రమంగా. శరీరంలోని శ క్రి సన్నగి శ్రిసాగింది. అయినా నేను 
పట్టువిడవకుండా ముందుకు ఈదుకుపోతూనే వున్నాను.కౌని ఎంతకాలం ఆవిధంగా. 
చేయగలను? దేనికయినా ఒక మితి అంటూ వుంటుంది. నేను ఆ స్టితినికూడా దాటి 
పోయే దశకు వచ్చాను. చివరిసారిగా నా అదృష్టాన్ని పరీక్షించుకో వాలనుకున్నాను- 
నేల తగులుతుందేమో అని (పయత్నించి చూసాను. 


ఆవును, నేను ఆదృష్టవంతుడనే! కాళ్ళకు సీళ్ళలోని నెల తగిలింది? ౩ 
ఆ క్షణాన సాకు వేయి ఏనుగుల బలం వచ్చింది. నేను చేయవలసిన గొప్ప పనులు 


ఎన్నో వున్నాయి;అందుచేతనే భగవంతుడు నాకు మాటిమాటికీ తోడ్పడుతున్నాడు. 
అని అనుకోసాగాను. 


మళ్ళీ ఈదటం [పారంభించాను. తుఫాను ఉధృతం తగ్గిపోయింది = 
పము దం చాలా (పశాంతంగా వుంది. నేను కొంచెంసేపు ఈదుతున్నాను. కొంచెం 
పు నీళ్ళలో నడున్తున్నాను.నడున్తున్న ప్పుడు న్‌ళు నా గడ్డందాకా పృుంటున్నాంలు. 
అజాగ త్తగా వున్నప్పుడు నీళ్ళు నోట్లోకి గూడా వెళ్తున్నాయి... 
ఎట్టకేలకు పొడి నేల చేరుకున్నాను.నక్షతాలను బట్టి చూడగా అప్పుడు 
రాతి. ఎనిమిది గంటలు అయివుంటుంది. సుమారు ఒక అరమైలు దూరం లోవలికి 
నడిచివెళ్ళాను నాకెక్కడా _ఇళ్ళుగాని, మనుష్యులుగాని కనిపించలేదు. బాగుగా 
'అలసీపోయి యున్న నాకు దృష్టీ మందగించిందేమో మరి; ఇంక నేను ఏ విష 
యాన్ని గూర్చీ ఆలోచించే స్టితిలో లేను. నీరసంవ ల్ల న్నిద ముంచుకువస్తోంది. ౬క 
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శా తార రన దఫాలో మనంత 





కలం పాం రం కామూ మానా 


చోట మె త్తని పచ్చిక నెల తగిలింది. వెంటనే ఆచ్చట మెనువాల్బాను. ఆనతి కొల 
ములో గాఢంగా న్ని దపట్టింది. 


స 


బాలభానుస కిరణాలు నామీద పడసాగాయి. నాకు మెలకువ వచ్చింది. 
అప్పటికి నెను సుమారు తొమ్మిదిగంటలసేపు నిదపోయి వుంటాను, నేను లేవ 
టానికి (పయత్నించానుగాని ఏమా. తం పీలులేక పోయింది. నేను రాత్రి పడుకునే 





14 గలివర్‌ సాహసయ్య్మాత 
టప్పుడు వెల్లకిల పడుకున్నాను.ఇప్పుడు నను ఆ స్టితినుంచి కదలటానికి ఏమా(తం 
సీలులేక పోతోంది. 








నా శరీరమంతా భూమికి గట్టిగా కట్టబడి వుంది.నా జుట్టు చాలా ఒత్తుగా 
పొడవుగా వుంటుంది. ఆ జుట్టుకూడా భూమికి గట్టిగా కట్టబడి వుంది. నన్ను ఎవడో 
సన్నని, బలిష్టమయిన తాళ్ళతో కట్టివేసినట్టున్నారు. నేను పైకి తన్స ఇంకో 
దిక్కుకు చూడటానికి వీలులేకుండా వుంది. సొ దైక్కుతున్న కొద్దీ సూర్యకొంతి న్‌ 
కళ్ళను బాధపెట్టసాగింది. నా చుట్టూ ఏదో సందడిగా వుంది. కాని నాకు ఏ ముష 
యమూ ఆర్థంకావటంలేదు. గట్టిగా నేలకు కట్టిపేయబడిన నాకు ఆకాశం తమ 
ఇంకేమీ కనిపించటం లేదుగదా 1 


ఆంతలో నా ఎడమకాలిపై ఏదో పొకుతున్నట్లు అనిపించసాగింది. 
(కమ కమంగా ఆ పాకటం నా రొమ్ము భాగంమిదకు వచ్చింది. తరువాత గడ్డం 
దాకొ వచ్చింది. నేను వీలయినంత వరకు కళ్ళను (కిందకు వంచి పమ. 
ఆశ సరం: నౌ గడ్డం దగ్గర సునూరు ఆరంగుళాల పొడవున్న దునుహ్యడెక డు 
నిలబడి వున్నాడు. ఆతని చేతుల్లో విల్లములు వున్నాయి. ఇంకా అతని దగిర 
అమ్ముల పొదికూడా వుంది. ఆ పొదినిండా ఆమ్ములున్నట్లు కనిపించింది. 

అతడక్క-డ నిలబడే వున్నాడు. మరి నలభై మంది ఆంగుష్టమా, తుల 
నా శరీరంమీద (ప్రవేశించారు. వారు నాపై నడుస్తుంటే పాకుతున్నమ్లే వుంది 
ఆండరూ నట్స్‌ స గెడ్డం దగ్గర సిలఓడ్డారు. ఆ దృశ కం ఉ ఎంతో ఆళ్చర్యక దంగ 
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వుంది. నేను వుండబట్టలేక గట్టిగా గర్హి చాను, ఆ ధ్వనికి వారు భయపడి వెనక్కు 
పరుగె త్రసాగారు. ఆ పరుగెత్తటంలో కొందరు నా పక్కలనుంచి జార [క్రింద 


పడ్డారు. ప్పుడు వారు తీ వంగా గాయపడ్డారని నాకు తెలిసింది, 






ళా 
లా 
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1 me TEE Ar, హా 


కొంచెం సేపు గడచిం తర్వాత పారిపోయిన వారందరూ మళ్ళీ వెనక్కు 
) తీరిగి వచ్చారు. వారిలో ఒకడు చాలా ధైర్యవంతునిలా కలదిడ సాగాడు. అతడు 
, నామీద చాలాసార్లు అటూ ఇటూ పచార్లు చేసాడు. అతనికి శా ముఖ దృశ్యం 
| బాగా కనిపించి నట్లుంది. ఆతడు తన కళ్ళను బాగా విశాలంగా తెరచి చేతులు 


దూకు నా 
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పె ఏ శె త్తి, తన me! ఏమో గట్టిగా అరిచాడు. కన? భాష నాకేమీ అర్థం 
కాలేదు. అతడన్న మాటలనే మిగిలిన వారుకూడా చాలా సార్లు అన్నారు. ఏవ 
రెన్నిసొర్లు ఆన్నా నాశేమీ అర్దం కాలేదు. నాకంతా wh వుంది. 


వెల్లికిలా పడుక్కు.ని ఉండటం కు అసార* $ంగానే గాక, వాధాకర 
ముగా గూడా వుంది ఆంచేశ నేను (ప్రయత్నించి నా ఎడం చేతికి ఉన్న తాళ్ళను 
తెంపి వేసాను. అక్కడ నేలలో పాతిన మేకులు గూడా వదులై పోయాయి. 
తరువాత నాకు చాలా బాధాకరంగా ఉన్నప్పటికీ గట్టిగా ప్రయత్నించి నా యెడమ 
వైపున జుట్టుకు వీగించన మేకులను గూడా వదులు చేసాను. అపుడు నేను నా 
తలను రెండంగుళాల మేర కదపటానికి వీలు కలిగింది, 





నేను నాయెడం చేత్త శరీరం మీదవున్న ఆంగుష్ట మ్మాతులను పట్టుకో 
టానికి | పయత్సించాను. కాని వారు నా వ దశ కం [గహించినటున్నారు; భయంతో 
నాకు చిక్కకుండా పారిపోయారు. తరువాత వారు గట్టిగా అరవ సాగారు. ఆ 
ఏరుపుళల సవ్వడి తగ్గిపోయిం తర్వాత వారిలో ఒకడు కీచు గొంతుకతో ఏమో 
గట్టగా అన్నాడు: 


అతడు ఏమన్నాడో నాకయితే అర్ధం కాలేదు కాని మరుక్షణమే సుమారు 
నూరు అమ్ములు వచ్చి నా ఎడంచేతిమీద పడ్డాయి. తరువాత వారు మరికొన్ని 
ఆమ్ములను సా శరీరం మీదకు వదిలారు. అందులో కొన్ని ౩ నామీద కాకాను, 
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కాని నేను గట్టి దుస్తులను ధరించి యుండుట వలన నాకేమీ తెలియలేదు. అయితే 





కొన్ని అమ్ములు మాత్రం నా ముఖంమీద వచ్చి పడ్డాయి. 






a 


eg మాక 
mm. 


an nL nn 
| 





కొంత "సేపటికి అమ్ముల వర్ష ౦ ఆగిపోయింది. నేను విచారంతోను, బాధ 
తోను అరిచాను, తాళ ను తెంపి వేయడానికి (పయతశ్నింప సాగాను, కాని వెంటనే 
మళ్ళీ అమ్ముల వర్ష 0 _పారంభ మెంది, ఈసారి ఆ వర్ష ౦ ఇదివరకటి కంచ 
ఉధృతం అయింది, ఇంకోజట్టువారు వచ్చి నాపైకి ఈకెలు విసర సాగారు. ఆవి 


Ds కనన! 





18 గలివర్‌ ween 
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Fre వ Rly ఒప ణ్‌ వ bole క ' 


నొ శరీరంలోకి దిగుతాయని వానీ వుదేశ? "౦ కాని నేను ధరించిన కోటు, పంట్లాం 
చాలా గట్టివి, దట్టమైనవి అవటం మూలాన ఆపని జరగలేదు. 





తాళ్ళు తెంపటానికి | పయళ్నించకుండా వుండటమే మంచిదని ఆనుకు 
న్నాను. అఎమవల్ల బొశాల బాధ, ఈటెల బాధ తప్పుకుంది. చీకటి పడే వరకు 
(పశాంతంగా వుండటానికి నిక్చయించు కున్నాను. చీకటి చాటున నా ఎడమ చేతిని 
వుసయోగించి స్వేచ్చను పొందటానికి (ప్రయత్నించ వచ్చుననుకున్నాను. కాగ్‌ 
ఆందులో విజయం సాధించలేక పోయాను. నేను కదలక మెదలక ఉండటంచూో₹ 
అంగుష్టమా (తులు బాణాల వర్ష కురిపించటం మానుకున్నారు. వారింకేదో కని 
చేయటానికి పూనుకున్నారు. 


నా చుట్టూ సవ్వడి ఆంత కంతకు ఎక్కువ కాసొగింది. దానిని ఎట్టి నా 
చుట్టూ చేరుతున్న అంగుష్ట న్యూకుల సంఖ్య పెకగుకోందని ఊహించ సాగాను, 
నా కుడి చెవికి సుమారు నాలుగు గజాల దూరంలో చాలామంది సుత్తులతోను, 
ఇతర పరికరాలతోను ఏదో పని చేస్తున్నట్టు ధ్వని వినబడ నొగింది. నేను ఎంతో 
[వయత్నంమేద ఆ వంకకు కొద్దిగా త్ర తిప్పగలిగాను. ఆక్కడ సుమారు 
ఒకన్నర అడుగుల ఎత్తుగల కౌయ్య పీఠం ఒకటి నిర్మింప బడుతూంది. ఆ నిర్మా 
ణం పూర్తి అయిన తర్వాత దాని మీదకు ఎక్కటానికి రెండు, మూడు నిచ్చె; 
లను కూడా ఏర్పాటు చేసారు. ఆ పీఠ్రంమీద అంగుష్ణ్ట మాత్రులు నలుగురు ౬1 
సొరి నిలబడవచ్చును, ఆ పీఠం అంత విశాలంగా వుంది. 
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ఆ పీఠంమీదకు నలుగురు ఆంగుష్ట మతులు వచ్చారు. ఆందులో 
ఒకడు చాలా ముఖ్యమైన వాసిలా కనిపించాడు, అతడు మధ్య వయస్కుడు. మిగి 
లిన ముగ్గురి కంట కొంచెం పొడుగ్గా వున్నాడు: పొట్టిగా పున్నవారు ముగ్గురూ 
అతని 'సేవకులై వుంటారని నేను భావించాను, వారిలో ఇద్దరు ఆతనికి ఇరు 
(పక్కలా, మూడోవాడు ఆతనికి వెనకా_ల నిలబడ్డాడు. వారు అతని పొడపెన 
దుస్తులను పైకి ఎత్తి పట్టుకున్నారు. 





ముఖ్యునిలా కనిపిస్తున్నవాడు నాకు అర్ధంకాని భాషలో ఏవో మాటలు 
మూడుసార్లు అన్నాడు. వెంటన సుమారు ఏభై మంది అంగుష్టమాతులు వచ్చి 
నా తలకు యెడమ భాగాన కట్టిన తాళ్ళను కోసి వేసారు. ఆందువలన నేను తలను 
కుడీవై పుకు (తీస్సి వారిని బాగా చూడటానికి వీల కలిగింది. 


ముఖ్యుడు నన్ను ఉద్దేశించి దీర్టోపన్యాసం ఇచ్చాడు, కౌని ఆతని భాషలో 
ఒక్కమాటకూడా నాకు ఆర్థం కాలేదు. అయితే ఆతని హావభావాలను బట్టి, ముఖ 
కవళికలను బట్టి, చేష్టలను బట్టి కొన్ని విషయాలను ఆర్థం చేసుకో గలిగాను 
అతడు ఒకొ్క్కాక్యాప్పుడు నస్ను బెదిరించినట్టు కనిపించాడు. ఇంకొక ప్పుడు 7 
పట్ల జాలి, సానుభూతిని (పధర్శించినట్లు కనిపించాడు. ఆతడు ఉపన్యాసం 
ముగించిం తర్వాత నా భాషలో కొన్ని మాటలు చెప్పాను. నా మాటలు ఆతనికి 
ఎమా(తం ఆర్థమై వుండావనె భావిస్తున్నాను. నెను వారికి ఏ వీధ మైన హానినీ 
తల'పెట్టడం లేదని కొన్ని సంజ్ఞల దాంరా తెలియ జేసాను. 
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ముల కా బం. కా శం. ty 1-4 జ ఇనా ptt i 1 ప్రళయము fe ఇత ఎడా 


Pl 


అప్పటికి నేను ఆహారం తీనుకొని 
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త ఆకలి 
బాధ నన్ను తీవ్రంగా దహించివేయ సాగింది. అంతకంతకు నీరసం హెచ్చిపో 





చాలా "సేపయింది. అందుచే 






తోంది. ఏక్షణాన్న స్పృహ తప్పుతుందో ఆని భయపడ సొగాను. 


ఇక ఏమాత్రం పుపేక్షించ రాదనీ, నాకు ఆకలి వేస్తున్నట్లు ఆ పొట్టి 
మనుష్యులకు తెలియ జెయ్యాలని నిశ్చయించు కున్నాను. మాటి మాటికీ చేతి 
(వేళ్ళను నోటి దగ్గర పెట్టకో సాగాను. నా సంజ్ఞలను గమనించిన ముఖ్యుడు 
నా భావాన్ని (గహించి నట్లున్నాడు. ఏమంటే ఆతడు పీఠం సె నుంచి (కిందకు 
దిగి పొట్టి మనుష్యులకు గట్టిగ ఎ ౪ జ్జ లు జారీ చేయసాగాడు. వెంటనే వారు 
ఆతని ఆజ్ఞ లనుఅమలు చెయ్యటానికి పూనుకున్నారు. 


కొందరు మనుష్యులు నాకు రెండు వైపులా నిచ్చెనలు వేసారు. నుమారు 
వందమంది మనుష్యులు బుట్టలసిండా ఆహార పదార్థాలు తీసుకొచ్చారు. వారు ఆ 
బుటలతో నా పెకి ఎక్కి. నోటి వద్దకు చేరుకున్నారు. బుట్టల నిండా రక రకాల 
= అలీ రు ల్‌ చ 

ఆహార పదార్థాలాన్నాయి, ఆయితే వారు తెచ్చిన మొంస ఖః డాల, రులు మన, 
గోళీకాయల పరిమాణంలో వున్నాయి. నను వాటిని ఆపురావురు మంటూ ఉనివెయ' 

ఇ అబ ఇట్ల 9 we శ 
సాగాను, ఆతి స్వల్ప కాలంలోనే ఆహార పదార్థాలన్నిటికి సంపూర్ణ న్యాయం 
చేకూర్చాను. అది చూచి ఆశ్చర్య పోవటం ఆఅక్కడనున్నా వారందరి వంతూ 


ఆయిందీ. é 
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నాకు దాహం చేస్తోందని మరికొన్ని స స(జ్ఞలద్వారా 'శెలియ జపాను. 
వెంటనె వారు కొన్ని ఫీపాలతో | దాక సారాయం సరఫరా చేసారు. ఆ పీపాల 
నన్ని టిసీ తృటికాలంలో థాశీచేసొను.ఇంకౌ [దాక సారాయం కావాలని సంజ్ఞలతో 


చెప్పాను. వారు ఆశ ఏర్యపోయి ఇంక తమవద్ద (దాకసొరాయం లేదని సం ధి 
ద్వారా తెలియజేసారు. 





కొందరు పొట్టి మనుష్యులు నా గుండెలపై నాట్యం చేయసాగారు. 
నేను వారిని పట్టుకొని నేలమీదకు విసరివేయాలని అనుకున్నాను. కాని వారికి ఎటు 
వంటి హానీ చేయనని ఇంతకుముందు వాగ్గానంచేసి వృన్నానుగదా; అంచేత వారికి 
ఎటువంటి అపకారమూ చెయ్యలేదు, 


టె 


కొంతసేపటికి సుమారు పం్మడెండు మంది చేవకులతో కలిసి ఒక 


అద EU (౫ wes Min om ఇ గ న ఇ mn సని క్త జన జే 
మ స్ట ఆధిక ది చ గడ్డం దగ్గరకు ou గటా ఆత ద్వ య 5 2 అధికొర పత్రం 


మాపెట్టసాగాడు. నన్ను చ్మకవర్షి వద్దకు ఖై దీగా తీసికొనిపోతున్నటు సం జల 
రు రి ద యా అ ది ల్లా 

వారా 'తెలియజేయసాగాడు,. 
నేను మాటలతో ఆతనికి సమాధానం ఇచ్చాను. కొని నా మాటలు 


విత నికి అర్థం ఆయినట్లు లేదు. ఆంచెత నాకు స్వేచ్చన | పసాడింపవలసినదని 
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మంతా చందు వినా. వంకర...” పటము నాపి వుడటం os AR ఇం ఆహం బ్రా Tr PT rts ptr: 


సంజల ద్వారా తెలియజియసాగాను, ఆతడు నా కోరికను అర్హంచెనుకున్నాడు, 
అయితే అతడు నా కోరికను సంజలద్వారా నిరాకరించాడు. కాని అతడు నన్ను 
గౌరవంతో చూడటానికి అంగీకరించాడు నాకు కౌవలసిన ఆహార పానీయాల నన్ని 
టినీ సమృద్దిగా సరఫరా చేయటానికి అంగికరించాడు. తరువాత అతడు అచ్చటి 
వారికి కొన్ని అజల. జారీచెసీ వెళ్ళిపోయాడు, 






అంట. వకు 





కొందరు! పొట్టి మనుష్యులు నాకు ఎడమ వైపున నున్న బిగింప్పల! 
కొంచెం సడలించారు. అప్పుడు నేను కుడివైపుకు తిరగటానికి కొంచెం ఆస్మా? 
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తతా మి దాక. చక ౪ తలకు ఛా ఆలా ఇ బంగా తబల చమన వినయ బదు గం జము నా చలా చాడ 


ఏర్పడింది. ప్రకట నా ముఖానికి, చేతులకు ఒక హన అ 
లేపనం రాసారు, దాంతో బాణాలు గుచ్చుకోవడంవలన బర డిన బాధ మటు 
మాయం అయింది. 








నను తాగిన | దాక్షసొరాయంలో పొట్టి మనుష్యులు ఏదో మత్తుమందు 
కలిపారు కాబోలు నాకు గాఢంగా నిద్రపట్టింది. 


నేను గాఢని|దలో మునిగియున్నప్పుడు అక్కడి పనివారు ఒక గొప్ప 
నిర్మాణం కొనసాగించారు, ఆది ఒక గొప్ప చక్రాలబండి, దానికి ఇరవై రెండు 
చ్మకొలు మాత్రం వున్నాయి. ఆ బండి ఎత్తు మూడు అంగుకొలు మా(తమే.నన్ను 
ఆ బండిపైకి ఎక్కించి, చృఠవ్నర్తి దగ్గరకు తీసుకుపోవాలని వారు ఆనుకున్నారు, 


కాని నన్ను ఆ బండిపైకి ఎక్కించటం ఆక్క-డివారికి ఒక పెద్ద సమ 
స్యగా తయారయింది, ఎట్టకేలకు వారు చాలా కష్టపడి నన్ను ఆ బండిపైకి 
ఎక్కించగలిగారు. ఆ బండికి నాలుగున్నర అంగుళాల ఎత్తుగల పదిహేను వందల 
గురాలు పూన్న్చబడ్ల్డాయి. ఆ బండి నన్ను చ(కవంర్తి దగ్గరకు ఖైదీగా తీసుకు 
పోతోంది. ఇది అంతా నేను గాఢమయిన ని|దలో మునిగియుండగా జరిగింది. 


బండి చ|క్రవ ర్రీ దగ్గరకు పోతుండగా నాకు హఠాత్తుగా మెలకువ 
వచ్చింది. నేను నిదురిస్తున్నప్పుడు ఎలా .వుంటానో చూడాలని ఇడ్డరు ముగ్గరు 
మనుష్యులు బండిపైకి ఎక్కి నా ముఖంవద్దకు వచ్చారు. అందులో ఒకడు కొంది 


జ క అ ఆ bil aE | 3 బీ ర జ ల్‌ 
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ఇభ Ere DIET Tr 


తనా)కి శన క త్తి మొనను నా ముక్కులో పలక: అందువలన ముక్కులో 
కదలిక కలిగి పెద్ద తుమ్ము వచ్చింది, రి విషయం మూడు వారాల తరువాత ఒక 
సందర్భంలో నాకు తెలిసింది. 





i 





చీకటి పడేవరకు మా బండి [పయాణం కొనసాగింది. చీకటి సనడిం 
తర్వాత మేము ఒకచోట ఆగిపోయాఎ.అప్పుడు నాకు ఒకవై పున అయిదువందల 
మంది, రెండోవె పున ఆయిదువందలమంది భటులు నేను తప్పించుకొని పారిపో 
కుండా కొపలాగా నిలబడారు. వారిలో సగంమంది చేతుల్లో విల్లముల్లు వున్నాయి, 
Q ష్‌, 9 ఇన్‌, 
మిగిలిన సగంమంది చేతుల్లో దీపాలున్నాయి. 


నెను ఏమా(తం కదిలి పావిపోవటానికి (పయత్నించినా నన్ను చంప 
టానికి అక్కడివారు సిద్దంగా వున్నారు, ము౨దేమి జరుగుతుందో చూద్దామని నెను 
పారిఫోటానికి (పయత్నించలేదు. 


తె ఎ్రావారింత ర్వాత బిండి మళ్ళా బయలుదేరింది. బండి న త్తనడక 
కసుదుకుంటూ మిట్టమధ్యాహ్నం వేళ్లకు చ్మకవర్హి నివసిస్తున్న పట్టణ దారారం 
చేరుకుంది. అక్కడ చ,కవ_ర్టి, అతని ముఖ్యోద్యోగులు మున్నగు వారందరూ 
మాకు ఘనమయిన స్వాగతం ఇచ్చారు. 


చకవ ర్తి నా శరీరంపైకి ఎక్కి. నన్ను నిశితంగా పరిశీలించాలని అను 
కున్నాడు, కాని రాజోద్యోగులు అందుకు ఆంగీకరించలేదు. “ఇది చాలా అపాయ 
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ముతో కూడిన పని, ఎప్పుడు ఏం జరుగుతుందో తెలియదు. కనుక 
తమ కోరికను ఉపసంహా 


ఏలిన వారు 
రించుకోటం ఆందరకూ శేయస్మరం” అసి వారు చక్ర 
వర్తితో చెప్పి వుంటారు. చ(కవంర్తి విధిలేక అందుకు అంగీకరించి వుంటాడు. 


నన్ను పట్టణంలో ఎక్కడ వుంచాలనే విషయం ముఖ్య సమస్య 
ఆయింది.మేము ఆగినచోట ఒక పురాతన దేవాలయం వుంది. దానిని ఇప్పుడెన్వరూ 
పార్గనలకోసం ఉసయోగించటంలేదు. ఏమంపే ఆందులో ఒక దుర్ముహూరాన 
ఘోరమయిన హత్య ఒకటి జరిగింది, 





నన్ను ఆ దేవాలయంలో ఉంచాలని అధికొరులు నిళ ఇయించారు. నేను 
మోకాళ్ళమీద [పాకి దేవాలయంలో | పవేశించాను. రాజోద్యోగులు నేను ఆ దేవా 
లయంలోంచి తప్పించుకొని పారిపోటానికి వీలులేకుండా తగిన ఏర్పాట్లు చేసారు. 
ఒక కమ్మరి నన్ను రెండడుగులు పొడవుగల ఏభై తొమ్మిది గొలుసులతో ఒక 
కిటికీకి కట్టి వేసాడు. 


నేనున్న దేవాలయానికి ఎదుట అయిదడుగుల ఎత్తున్న ఒక గోపురం 
ఉంది, చక్రవర్తి ఆ గోవురంమీద నిలబడి దేవాలయంలో ఉన్న నన్ను చూడటానికి 
బాగా వీలుగా వుంది. నన్ను చూడటానికి చాలామంది వచ్చారనీ, వారు నా శరీరం 
“పెకి ఎక్కి అన్ని అవయవాలను నిశితంగా పరిశీలించారనీ (పత్యేకంగా చెప్పవల 
సీన పని లేదనుకుంటాను. 


5 పాకు కారాయ నక్త లాగ 
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నా మాము అరా ” ఎంత నంలికార శోష గ్గ ws rr యంలో 








ల 


గొలుసులతో కట్టివేమబడిన నేను ఎక్కడికీ పారిపోలేనని తలంచిన 
రాజభటులు పూర్ణబంధనాలన్నిటిసీ కొలగించివేసారు. 


స త న్‌ 
Py Te 


శేను చేవాలయాన నిలబడి అటు నిటు తిరుగసాగాను.పొట్టి మనుష్యుల 
దృష్టిలో నేను (పాణంతోవున్న పర్వతంలాగున ఉన్నాను కాబోలు: నన్ను, నా 
నడకను చూచి అందరూ ఆశ్చర్యపడనాగారు. 


4. 


నేను నిలబడి నాచుట్టూ కలయజూశాను. నాకంతా ఆశ్చర్యంగా వుంది. 
ఆ రాజ్యం ఒక పెద్ద తోటలా కనబడసాగింది, ఆకృ-డ వృజైలు చాలా చిన్నవిగా 
వున్నాయి. బాగా ఎత్తయిన చెభ్లు ఏడడుగులున్నాయి. వారి భూములు చిన్న చిన్న 
పాదులు లాగున ఉన్నాయి. గృహాలు పిచ్చుక గూళ )షలె వున్నాయి. ఆహా! భగ 
వంకుడా! ఏమిటీ సృష్టి! ఏమిటీ విచి|తం! సి లీలలు ఎటువంటివి! నీ ముందు 
మేము ఎంతటివారం! అని భగవంతు లీలలు తలచుకొని అిభినందించాను. 


చక్రవర్తి నన్ను దగ్గరగా చొడదలచాడు కాటోలు,గోపురము పైనుండీ 
(కిందకు దిగి గురాన్ని అధిరోహించి నా దగ్గరకు రాసాగాడు. పర్వతంలా గుగ 
ఉన్న నన్ను చూచి గుర్రం భయపడింది కాబోలు! అదీ వెనుక కాళ్లు పైకి ఎ 
చేసింది. అదృష్టవశాన్న చక్రవర్తి మంచి ఆశ్వికుడు. అంచేత అకడు కింద పీ 
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పోలేదు. అంతలో ఆచ్చటకు భటులు పరుగెతుకువచ్చి గురాన్ని గట్టిగా పట్టు 
కున్నారు. చ(కవంర్తి జా[గ_త్తగా |క్రిందకుడిగ డు. పిమ్మట ఆతడు నన్ను సమీ 
పించాడు. 








చ్మకవర్తి నా చుట్టూ తిరగ సొగాడు, అతడు నన్ను చూచి బాలా సంతో 
షించినట్లు కనిపించాడు. “ఇతని కోసం (ప్రత్యేకంగా తయారు చేసిన ఆహార 
పదార్దాలను, పానీయాలను తీసుకురండి” అని అతడు తన భటులను ఆజ్ఞాపిం 
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వెంటనే రాజ భటులు పోయి రకరకాల భోజన పదార్ధాలను, మంచి 





మంచి సానియాలను తీసుకువచ్చి నాముందు పెట్టారు, అంతలో చ|కవ ర్తి గారి 





భార్య, ఆమె సంతానం కూడా అక్కడకు వచ్చారు. నేను వారందరూ చూసుండ 
గానే ఆతి స్వల్ప కాలంలో ఆహార పదార్హాలన్నిటినీ తిని వేశాను. పానీయాల 
నన్నిటినీ ఒక చుక్కకూడా మిగల్చకుండా |తాగివేసాను. ఆ దృశ్యాన్ని చూచి 
అచ్చటి వారందరూ ఆశ్చర్యంతో నోళ్ళు తెరిచారు. కళ్ళు పెద్దవి చేసుకున్నారు. 


చృకన్నర్తి తన (పజలకంటె పొడవుగా వున్నాడు. అతడు ఏమా[తం 
ఆడంబరం, అట్టహాసం నేసి సామాన్యమైన దుసులనే ధరించాడు. కాసి శిరస్సు 
మీద మాతం రత్న ఖచితమైన బంగారు కిరీటం వుంద. అతనివడ్డ మూడంగుళ 
ముల పొడవుగల కత్రి ఉంది. ఆ కత్తి పిడి బంగారంతో చేయబడి వుంది. 
అందులో రత్నాలు బిగించబడి వున్నాయి. ఆతనికి నేనేమైనా హాని చేసానని కాబో 


లను కత్తినతడు సిద్దంగా చేతపట్టుకుని వున్నాడు. 
చ(కవర్తి ఏమేమో స్పష్టంగానే మాట్లాడసాగాడు. కాని నాకు అరం 
es 
కాలేదు. నౌ మాటలు ఆతి ఆర్థం కలేదు. నేను ఏడు భాషలల్‌' మ'టాడాను, 
(య 
కాని చకవర్థి ఆ భాషల్లో ఒక్కదాన్ని ఆర్థం చేసుకోలేక పోయాడు. 


రెండు గంటల కౌలం గడిచిం తరువాత చక్రవర్తి నావద్ద కొందరు భటు 
లను కౌప్పంచి తన ఇంటికి వెళ్ళిపోయాడు, 
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ఆ సమయాన కొందరు పొట్టి మనుష్యులు నా పెకి బాణాలు "వేయ 
సాగారు. ఒక అమ్మువచ్చి నా కంటివద్ద క గిలిండి. 


ఇంకొంచం వుంటే కన్ను 
పోయేదే! భగవంతుడు నాపకొన వున్నాడు! 


రక్షక భటులు ఆరుగురు పొట్టి మనుష్యులను పట్టుకొని నాకిచ్చారు. 
ఆందులో ఐదుగురిని నా జేబులో వేసుకున్నాను. ఆరవ వానిని నా నోటి దగ్గరకు 
తీసుకు వెళ్ళాను. నేను తమను సమిలి (మింగి వేసా ననుకున్నాడు కాబోలు, 
అతడు భయంతో కీచు మన్నాడు. కౌని నను ఆతనిని (మింగివేయలేదు, నేను 
చాకును బయటకు తీసాను ఆతనిని ముక్కలు ముక్కలు చేసానని ఆందరూ అపరి 
మితంగా భయపడ్డారు. అయితే నేను ఆతనిని ముక్కలు ముక్కలు చేయలేదు. 
అతని బంధనాలను తెగ్గోసి స్వచ్చను | పసొదించాను. 


పిమ్మట జేబులో నుండి ఒక్కొక గ్రాన్‌స్‌ బయటకు తీసీ కట్లు తెగకోసి 
“స్విచ్చను [పసాదించాను. అందరూ ఎంతో సంతోషించారు. నన్ను ఆపరిమిత 
ముగా అభినందించారు. నా దయా రసాన్ని వేనోళ్ళ కొనియడారు. 


నేను అపాయకరమైన వాడను కాననీ దయార్ద్ర హృదయుడననీ రక్షక 
భటులు చ్మకవర్తి రికి నివేదించారు. అందు వలన రాజాస్థానంలో నాకు మంచి పెరు 
క! ఏర ఎడీనాయి. 


హీను రోజులు గడిచిపోయాయి, అంతట చక్రవర్తి నాకు తగిన పరు 
పును ఓకదాసిని తయారు చెయివలసందని తన పని వాం 
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“వాకా లాకు చాక నాం రక నన ల ప వనక స ర ర రార మరా క ఇక గ. శం?! న క టనెజరప్ణ 


వాడు రాజాజ్జను wae నేను సుఖంగా పడుకోవటానికి తగిన పరు! 
పృమతయారు చేయటానికి పూన్కున్నారు. వారు ఆరువందల చిన్న జరుపులు, ! 
దుప్పట్లు మున్నగువానిని తెప్పించి వాటిలొ నాకు అనువైన పెద్ద పరుపును 
కుట్టారు. ఈపని పూర్తి చేయటానికి వారికి పదీహెను రోజులు పట్టింది, ఆ పరుపు 
మీద నేను సుఖంగా న్నిద్రింపసొగాను. . 
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4 గంటకే 


నౌ సంగతి ఆ దేశంలోని వారందరికి తెలిసింది. సన్ను చూడటానికి దూర 
(ప్రదెశాలనుంచీ కూడా జనులు గుంపులు గుంప్తలుగా రాసొగారు. వారి కందరికీ 
తగిన సౌకర్యాలు కలుగ జెియ్యడానికి చష్మకప రికి కష్టంగా వుంది. అందువల్ల 
సన్నాక్కసారి చూచిన వారందరూ తమ తమ (గామాలకు తిరిగీ పోవాలని, పట్ట 
ణంలో రోజుల తరబడి వుండటాసికి వీలు లేదనీ చ్యకవన ర్తి ఆజ్ఞాపించాడు. 


అంతట పలువురు పెద్దలు సమా పెశమె సన్ను ఏమి చెయ్యాలనే విషయిం 
గూర్చి దీర్గంగా చర్చలు కొన సాగించారు. నెను చాలా ఆపాయ కరమైన వాడి 
ననీ, ఎప్పటికయినా వారికి హాని చెస్తాననీ కొందరు భయం వెలిబుచ్చారు. నేను 


ఇంకా కొంతకాలం బతికివుంటే దేశంలో ఘోరమైన కణవు రావటం తథ్యమని 
మరి కొందరు తమ తీవ్రమైన ఆందోళనను | ప్రకటించారు. 


అన్నం "పెట్టకుండా మాడ్చి గాని, విషపూరితాలయిన బాణాలను ఉపయో 
గించి గాని నన్ను చంపివె స్తే అందరి పీడా వరగడవుతుండని ఇంకా కొందరు 
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అన్నారు. నన్ను [పాడా లతో వుండనివ్వ కనన wai వినోదం కలుగు 
తుందనీ నా తరఫున చాలామంది గట్టిగా వాదించారు. 


ఈ చర్చలు సుమారు రెండురోజులు జరిగాయి: ఎట్ట'కేలకు వారు నన్ను 
చంపకుండా వుండటానికే నిశాం ఎయించుకున్నారు. నౌ అదృష్టానికి నేను ఎంతో 


సంతోషించాను. నన్ను సృష్టించ పోషిస్తున్ను నకల కోక రక్షకుడైన భగవానుని 
వేనోళ్ళ కొనియాడాను. 


చకవర్తిగారి ఆపారమయిన దయవల్ల నాకు కావలసిన సకల సౌక 
ర్యాలూ సమకూర్చు బడుతున్నాయి. |పతిరోజూ నాకు గొరెలు, ఎద్దులు మున్నగు 
జంతువ్చలు, రొ బలు సంసబడుతున్నా యి, వాటికి తోడు రక రకాల దాక పొనీ 
యం కూడా సప్లయి చేయబడుతోంది. ఈ ఆహార పదార్ధాలు, పాసీయాలు నాకు 
ఎంతో సంతృ ప్లిని కలిగిస్తున్నాయి. 


నేను చెస్పిన పనులు చేయటానికీ ఎల్లి పుడూ కొన్ని వందలమంది 
సేవకులు సంసిద్దంగా ఉండేవారు. కొన్ని వందలమంది దర్జీవాం[డు నాకు కావలసిన 
రక రకాల దుస్తులను కుట్టసాగారు, 


నాకౌ దేశపు భాషను చక్కగా చేర్చటానికి ఆరుగురు పండికో త్తములు 
నియమింప బడినారు. ఆ భాష చాలా సులభంగా వుంది. అందుచేత కొన్నిరోజులు 
గడచే సరికే నేను ఆ భాషను చాలా వరకు నేర్చుకొన గలిగాగు* 
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తి గలివర్‌ చైనాను 


మారా నము. మూ ఇ చా సులి? నం కామ్య అ, గోట్‌ 








చక్రవర్తి చాలాసార్లు నా వద్దకు వచ్చి మాట్లాశసాగాడు నాకు స్వేచ్చను. 
(పనొవెంప వలసినవని నేను అతనిని మాటి మాటికి బతిమాలుకో సాగాను. కాని 
లాభం లేకపోయింది. నాకు స్వేచ్చను పసాదించటానికి అతడు |పతిసారీ నిరాక 
రించేవాడు, 





ఒకనాడు నా జేబులలో ఏమేమి వస్తువు లున్నామో వెదకటానికి ఇద్దరు. 
రాజోద్యోగులు వచ్చారు. వారివద్ద కలముఖు, సిరా కౌగికాలు మొదలైనవన్నీ సిద్ద 
ముగా ఉన్నాయి. నేను ఆ ఉద్యోగుల నిద్దరిసీ ఒక్కొక్కసారి ఒక్కొక్క జేబులో 
పడ వేసాను, 


వారు నౌ ముక్కుపొడుం పెవైను చూచి ఇలా _వాసుపన్నారు, “ఎడం 
జేదురో వెెవతో చేయబడిన ఒక పెద పెక్టవుఎని. దొంని పీళ్చిగౌ చాలా 


నె ప్ప 
సేపటి వరకు తుమ్ములు వచ్చాయి." 


నాచేతి రువూలును చూచి రాజోద్యోగులు ఇలా (వాసుకున్నారు: “కుడి 
వెపు జేబులో ఒక మంనపాటి చతుర్యసప్ప గుడ్డవుంది. అది రాజ భవనంలోని 
తివాసీని పోలివుంది*” 


నా జేబులో వున్న ఒక చిన్న తే ద్రికౌగితాల ప్ప స్తకౌన్ని చూచి వాదు 
ఇలా [వాసుకున్నారు : “తెల్లని వస్తువుతో చేయబడిన. పొరలకట్ట: ఒకటి ఉంది. 
ఆది తాళ తో కట్టబశియుంది. అందు పెద్ద పెద్ద అంకెలు, అక్షరాలు వున్నాయి. 
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గచివర్‌ సావాన యాత రీస్‌ 


అ పాడుతా రం టు 32 కాం అంకాల (వణ పాదా వ. కారనం గా కరడ గాలా కాకుం 


ణో దువ్వైనను చూది పాదు చలో (వానుకున్నారు : “టక క జేబులో 
పెద్ద యంతం ఒకటి పుంది. దానికి పట్టాలలాంట కమ్ములు వున్నాయి.” 





నా పిసోలును చూచి వారిలా (వాసుకున్నారు : “ఒక జేబులో బోలుగా 
నున్న ఇనుప స,౦భం ఒకటి వుంది. దానిపేరు పిస్తోలట. దానన ఉపయోగించడం 


ఎలాగో మాకు తెలియదు. తేలుసుకోటావికి (ప్రయత్నించాం కొని సాధ్యపడ 
లేదు.” 


నావద్దనున్న నాణెములను చూచి వారు ఇలా ( వాసుకున్నారు: కక 
జేబులో తెల్లని లోహంతో చేయబడిన గుండ్రని ముక్కలు కొన్ని డకనిపించాయి. 
అవి మేము మోయలేనంత బరువుగా వున్నాయి" 


నాదగ్గరనున్న గడియారాన్ని చూచి. వారిలా (వాసుకున్నారు : “ఒక 
జేబులోనుండి పొడవమిన గొలుసు ఒకటి | వేలాడుతోంది. ఆ గొలుసు చివర 
ఆఅత్యద్భుతమమిన యఎ,తం ఒకటి ఉంది. ఆ యంత్రాన్ని చెవులవద్ద పెట్టుకోగా 
నీటి యంత్రం వలె సవ్వడి వినిపించింది. ఆది ఏదో మనకు తెలియని వింత జంతు 
వని గాఢంగా . విశ ఎసిస్తున్నాము. 


ఇంకా నాదగ్గరనున్న కత్తి గడ్డం గీసుకునే రేజరు మున్నగు వస్తువు 
అను గూర్చిగూడా వారు (శాసుక్షన్నారు. వారు అన్ని వస్తువులను గూర్చి ఒక 
నివేదికను తయారుచేసి చృకవ రి ర్రీకి సమర్సిందారు. 





ఫ్‌ గల్రైవర్‌ సావానయ్య్మా త్ర 
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తరువాత చక్రవర్తి నా దగ్గరప వచ్చి,వస్తువులనన్నిటినీ తనకు స్వ్వాడ్‌ 

నం చేయవలసిందిగా ఆజ్షాపించాడు, ప్రముతే అతడా ఆ జను నాలా సరళమంయ:న 

భాషచోనే దారీచేశాకు. తశ జను మున్నెంచక ఫోే నన్ను చంపి వేయటానికి బి ల 

ద అన్‌, 

మ్ములు పూనిన మూకువేఇమంని నై ' కులనుగూడా చ కవ రీ సిద్ధంచేశాడు,అయి తే 

అప్పు ౪ నాకొ విషయం తెలియదు; తరువాత మాత్రమే నాకు తెలిసింది. దానికి 
కారణం నా దృష్టి పూర్తిగా చృశన శ్రీమీద ఉండటం మాతమె. 





నేను మొదట ఒరతోబాటు కత్తిని చకవ ర్తికి సమర్పించాను. ఆతని 

కోరిక పె కత్తిని ఒనలోనుండి బయటికి తీసి అటు నిటు | తిప్పాను, సూర్యకాంతి 

దానిసైబడి తళ తళ మెర ను గౌగి దె. దాగి) చూచి ఆచ్చటివారందరూ ఆళ్చర్య 
పోయారు; అపరిమితంగా భయసడ్డారు పీడా, 

అది చూది ఆకవర్హి ఇలా అన్నాడు : “ఇంక చాలును;ఇంక చాలును! 


దానిన నేలమీవ పడ వెయ్‌” నేను ఎఎశో వినయంగా చక్రవర్తి కోరికను మనిం 
చాను, 


తరువాత చ|కవ ర్తి ఇలా అన్నాడు: “నిదగ్గరనున్న పిస్తోలు ఎలా పని 
చేస్తుందో చూడాలని వుంది. మా కోరికను మన్నించు” 


“నేను మీరు కోరిన పకొరం చేయటానికి నాకు ఎటువంటి అభ్యంత ధం 
లేదు, నత మీ కోరికను ను తప్పకుండా మన్నిస్తాను. కాని మీరిప్పుడు ఏ 
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గలివర్‌ సాహసయా త కస 
ఎత్తారు ప మూ మిము మనల పధం టు ము టా మునుల 4 మహామాయ టూ 


మాతం భయపడకూడదు” అని చ(కవ్నరిని సౌమ్యం? హెచ్చరించాను. పిమ్మట 
పిస్తోలు "పేల్చాను. 





అప్పుదు గొప్ప మోత వినఎడింది.ఆ ధ్వనికి చాలామంది జనులు అపరి 
మితంగా భయపడిపోయి పొణాలు ఫోయినవారిలాగున నేలమీద పడిపోయారు, 


చకవ రి (పజలందరికంకు చాలా ఛై ర్యవంతుడు.అంచువలన అతడు 
తక్కి.నవారివలె భయసడలెదు. ఎప్పటిలాగున నిలబడి యున్నాడు. నేను అతని 
థె అ రాన్ని పరిపరి విధాల | పళంసించాను, 


పిస్తోలు మోతను విన్నతరువాత చ్యకవర్తి నాకో ఇలా అన్నాడు ; 
“గడియా రాన్నికూడా చూడవలెననివుంది. దానిని నాదగ్గర అనై పెట్టుకుంటాను” 


చకవ ర్తి పెనికులలో చాలా పొడపుగానున్న ఇద్దరు నా గడియారాన్ని 
రాజభవనానికి తీసుకుపోయ-రు అచ్చట దానిని ఒక దూలానికి , వేలాడగట్టారు. దాని 
చప్పుడు విని చకవం_ర్టి ఎంతో ఆనందించాడు. 


చ్మకవ్నర్రికి నావద్ధనున్న అన్ని వస్తువులను చూపి, వాటినిగూర్చి వివ 
దించి చెప్పాను, చకవ ర్రి ఎంతో సంతోషించి నన్ను పరిపరివిధాల  అభినందిం 
చాడు. 


“సరే, గడియారం రాజభవనం చేరుకుంది, ఇక మిగిలిన వస్తువులలో 
క్‌ శ్రీని, ససాలనుమాతం వ మా ” సాధనం | చేయ్యి, తక్కిన న వస్తువులను నీవద్దనే 


um —=—=—=—™—™—™—ా 





2 న 
గ్‌ నామ్‌ని 


కం గలివర్‌ సాహనయా* తే 


దుం రకర ఆ వానిలో మల 0 తలారా ర నది! 





కి కసిరాను 


పెట్టుకో. అందుకు మాకు ఎటువంటి కన లేదు. సీ వినయాన్ని, 
Kah నేను ఏంతో (పళ ౦సిస్తున్నాను" అని చకవరి ఎంతో (పశంసిస్తు 
న్నాను” అని చ|కవ_రి ఎంతో ఉత్సాహంగా మాట్లాడాడు. 
కత్తిని, పిప్తోలును చ్యకవరి సై నికులకు స్వాధీనం చేశాను. వారు ఆ 
రెండు వస్తువులను చ| కవ_ర్టికి చెందిన సామాను కొట్లకు చేర్చారు. మిగిలిన వస్తు 
వృలు నా దగ్గరనే ఉండిపోయాయి, 


ర 
నా మంచి (పవ ర్లనను జనులందరూ మెచ్చుకోసాగారు.. కొందరు నా 
దగ్గరకు వచ్చి నాతో ఆటలాడుకోసొగారు. చృకవర్తికూడా నాకానందాన్ని చేకూర్శ 
టానికి తన ఆస్థానంలోని వారిచే రకంకాల వినోద నైపుణ్య (ప్రదర్శనలు చేయిం 
సాగాడు. ఒక్కొక్కప్పుడు అందులో పెద్ద పెద్ద ఉద్యోగులుకూడా పాల్గొనేవారు 
వారికి అప్పుడప్పుడు గాయాలుకూడా తగులుతుండేవి. 


నేనుకూడా చ్యకవరికి సంతోషం కలిగించటానికి పరిపరివిధాల _పయ 
త్నింపసొగాను, 


ఒకనాడు కొందరు పనివాం[డచేత కొన్ని కరలను తెప్పించాను 
తొమ్మిది క్మరలను నేలమీద పాతి, ఆ కృరలమీద నా చేతి రుమాలును గట్టీగా 
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గలీవర్‌ సాహనయా(త 5 త్ర 
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బిగించాను. అప్పుడది ఒక న కీశంలాగున ఉంది. నేను కొంతమంది 
అశ్విక లను పిలిచి వారిస, వారి గురములను చేతిరుము లు చుక్‌ ఎక్కించాను, 
అచ్చట వారు అటు సిటు తిరుగుతూ పోరాడుచున్నట్లు సటింపసాగారు. ఆ ఆట 
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చూసి చ(కన రి అపరిమితమయిన ఆనందం పొందాడు. నెను ఆవిధంగా అనేక 
సార్లు చేశాను. 


ఒకనాడు నేను చ| కవ ర్తినే చేతిరుమాలు పెకి ఎక్కీ౦చాను,ఆప్పుడతడు 
ఎంతో సంతోషించాడు. పెనుండి సగర్వంగా ఆజ్ఞలు జారీచేయసాగాడు, చక్రవర్తి 
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భర్థ గొప్పతనాన్ని స్యయంగా చూసి ఎంతగానో మురిసిపోయింది. 
ఒకసారి చేరుమాలు చిల్లుపడింది. అప్పుడొక గురం ఆశ్వికునితోబాటు 
చిల్లులో నుంచి కిందపడింది. నెనప్పుడు ఆశ్వికునకు తగిన సహాయంచేసి ఓదార్బాను 
అంతటితో ఆ ఆటకు స్వ స్తివాక్యం పలికొను. 
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అప్పుడు చ(కవర్తి ఆ ఖీ ననుసరించి మూడువేల మంది సెనికులు, అంతమంది 
ఆశ్వికులు వాద్యాలు _మోగుతుండగా నా కౌళ్ళ సందునుంది వెళ్ళారు, వారు జెండాలు 
ఎగుర వేస్తూ వెళ్ళారు. ఆ మనోహర దృళ్యం చూసి చ(కవ_ర్టి, అతని ఉద్యో 
గులు ఎన్నో విధాల ఆనందం పొందారు. నన్ను పరిపరివిధాల |పశంసించారు. 


నాకు స్వేచ్చను క ససాదింసవలసిందని చ, కవ రిని అప్పుడప్పుడు ఆడుగు 
తున ఉన్నాను. ఎట్ట కలకతడు ఈ (కింద పేర్కొన్న షరతులపై నాకు స్వేచ్చను 
_పసాదించటానికి దయతో అంగీకరించాడు. 


“పర్వత మనుష్యుడు ఏ పరిస్థితులలోను, ఎటువంటి పరిస్థితులలోను దీవిని 
వదిలి"పె పెట్టి వెళ్ళటానికి _పయత్నించకూడదు. చ(కవర్తి అనుమతి లేకుండా అతడు 
ముఖ్యపట్టణంలో _పవేశింపకూడదు. ఆతని రాకను తెలియజేయటాసికి రెండు 
గంటలు ముందుగా (పజలకు హెచ్చరిక చే నుబడుకుంది. ఆతడు పెద్ద పెద్ద బాటల 
మీన నడవాలే కాని, మెవానాలలోను, పుట పొలాలలోను |ప్రవేశింవరాదు, బాటల 
పెన నడచునపుడు గృురములనుగాని బాటసారులను గాని తొక్కి వేయ కూడదు. 
పట్టుకోకూడదు. చాల తొందరగా వార్తలను పంసవలసి వచ్చినపు డాతడు వార్త 
లను తీసుకుపోయే వానిని మోస్తూ వుండాలి. బెపుళ్కూ దీవిలోనున్న శ[తువులను 
సర్వనాశనం చేయటానికి తగిన విధంగా తోడ్పడాలి. వారు (ప్రస్తుతం తయారు 
చేస్తున్న నౌకాదళాన్ని నాశనం"”చేయాలి. 


నేను ను చృకవ రి విధించిన షరతులకు అంగీకరించి ఒక అధికార స్యతం 


కారా. అలం త సానా? రాలా పాన = టుంది హా 2 టల అల 





క్తి గలివర్‌ సావానయ్మా త్ర 


జ న మున తాని వున tI IIT TT DE LIT TR Tt యాతు TAS 
మీద సంతకం "పెట్టాను. చక్రవర్తి వెంటనే నాకు స్వెచ్చ (పనొదించాడు, “భగ 
వంతుడా! _ భగవంతుడా! భగవంకుడా! నీవు దయాసరుడవు. నేను నకు కృత జ్ఞ 


డను! ఇకముందు నన్ను రక్షించే భారంకూడా నీదే!" అని మనస్సులోనే అనుకొని 
ఆనందించాను. 


6 


ముఖ్యపట్టణం పేరు మిల్లెండో, దాన్ని చూడటానికి అనుమతిని [పనా 
దించవలపిందిగా చ(కవ ర్తి” కోరాను, దానికి అకడు వెంటనే అంగీకారం తెలి 
పొడు, ఎవ్వంకీ హోం చెయ్యపంశా జ్యాగత్తగా వుండవలసిందని మాతం 
కోరాడు, 


పట్టణం చుట్టూవున్న గోడ ఎత్తు రెందున్నర అడుగులు మాతమే, నేను 
పట్టణంలో (పవేశించి ముఖ్యమైన వీధులలో డజిసరిమితమైన జ్యాగత్తకో తిరి 
గాను. నా వలన ఎటువంటి అపాయం కలుగకుండా ఉండటం కోసం (ప్రజలు ఇృధిడ్ర 
లోనే వుండి కిటికీల గుండా నన్ను చూడసాగారు. 


రాజభవనాలు పట్టణం మధ్య వున్నాయి అక గాదే రెండు పెద్ద పీధులూ 
కలుస్తున్నాయి. భవనాల చుట్టూ రెండడుగుల ఎత్తుగల గోడ వుంది. చకవ రి 
అనుమతితో నేను గోదదాటి దొడ్డిలో (ప్రవేశించాను. 'భవవౌలు ఐదడుగుల ఎత్తు 


RET ped r es రావాల, ESE Triton TOE టవ శం జరా కావలా. అఖతక్రానా భళా TRAY, TORRY వాపు EEN Rl 


గలివఠ్‌ salads ట్ర] 
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న్నాయి. భననంలోని గదులను చూడవలసిందని చ్మక్రవర్థి నన్ను  ఆహ్వాపదాడు. 





కొని భవవాలకు అపాయం కలుగకుండా గదులు చూడటం కష్టమని భావించాను. 
మూడురోజులు కష ష్టపడి మూడడుగుల ఎత్తున్న రెండు పీటలు తయారు చేసాను, 
రెండు పీటలను వేర్వేరు చోట్లనుంచి, వాటిపై కాళ్ళు “పెడుతూ భవనాలు దాట 
సాగాను, భవనాల కిటికీలు తెరచి యుంచబడ్డాయి  కిటికీలలోనుంచి లోని గదులను 
చూసాను, ఒక గదిలో రాణి ఆమె పిల్ల లు వున్నారు, రాణి తన చేతిని బయటకు 
చాపింది, నేను దానిని మృదువుగా ముద్దు పెట్టుకున్నాను. 


ఒకనాటి ఉదయాన్న |పధాన కార్యదర్శి అను రెల్స్‌ డెసాల్‌ వచ్చి నన్ను 
కలుసుకున్నాడు. అతనితో ఒక గంటసేపు మాట్లాడటానికి నేను మర్యాద పూర్వ 
కంగా అంగీకరించాను. నేను నేలమీద వడుకుంటాననీ, ఆతడు నా చెవివద్ద సిలదిడీ 
మాట్లాగవచ్చునని చెప్పాను, కౌని ఆతడందుకు ఆంగీకరించలేదు. ఆతని కోరిక “పె 
ఆతనిని నా అరచేతిలో నిల బెట్టుకున్నా ను. 


ఆప్పుడతడు ఇలా చెప్పసాగాడు. “ఈ దేశంలోని | పజలు రెండు (పధాన 
పకొలుగా చీలిపోయి ఉన్నారు దేశం అంతః కలహాలలో మునిగివుంది. ఒక 
స్వల్ప కారణానికి ఈ దీవిళోని (పజలకు, బెపుళ్కూదీవిలోని (ప్రజలకు యుద్ధం 
(పారంభమై.ది, ఆ తగవులు ఇంతవరకూ చల్లారలేదు. ఆ దీవిలోని (పజలు ఒక 
గొప్ప నౌకాదళం తయారుచేసి ఈ దీవిమీదకు దండె_త్తటానికి సిద్దంగా వున్నారు. 
వారు విజయం సాధిస్తారని మా చృకవరర్తి ఎంతో భయపడుతున్నాడు. గాని ఆయ 


శో గ. 
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bis) ర rr ప: re ar ad a Phe el చతు 
నకు మీ ధైర్య సాహసాలమీద శ క్తి సామర్ధ్యాలమీద మిక్కుటమైన నమ్మకం 
వుంది, | 





అందుచేత మీరీయుద్దంలో మాకు సర్వ విధాలా తోడ్పడాలని చ|క్రవ ర్తి 
గొఢంగా వాంఛిస్తున్నాడు. అన్ని విషయాలను మీకు తెలియ జేయవలసిందిగా 
ఆయన నాకు ఆజ్ఞ జారీచేసొతు. నేను 'ఆయన చెప్పినవిధంగాచేసి నా బాధ్య 
తను నిర్వ ర్తించాను. మీకు మాకు తప్పక సహాయం చేసారనిఆశిస్తున్నాను.” 


అప్పుడు నేను అకనితో ఇలా అన్నాను. “మ్మితమా। మీరు నౌ కృత జ్ఞా 
డను దయచేస మీ చక్రవ ర్హికి తెలియజేయండి. మీ చ్మకవ_ర్టి నా సహాయం కోరి 
నందుకు నేను హర్షం (పకటిస్తున్నాను నేను ఆయన ఆజ్ఞ లను శిరసావహించటా 
నికి ఎల్లి ష్నుడూ సంసిద్ధంగా ఉన్నాను ని నేను మీ ది౨కి చెంఏన వాశనుకాను. 
విదేశీ యుశను, తందుకలన నేవు మీదేళంరో వున్న కక్షల వ్యవహారంలో జోక్యం 
కలు గజేసు కోటు ఏమ్మాకం ఉఏితంగా ఉండదని గట్టిగా విశ్వసిస్తున్నాను. అయితే 
విదేశ యు బారినుండి మీదేశాషా, మీ చకవ.ర్తి) సంరక్షించటానికి నేను కంకణం 
కట్టుకుని కూర్చుంటాను, ఎప్పుడూ సిద్దంగా వుంటాను, అలా చేయటంలో నేను 
నా (పాణాలను సహితం లెక్కించను, ఈ విషయాల నన్నింటినీ దయయుంచి 
మీరు మీ చృక్రవ ర్తికి తెలియజేయండి.” 


Metro తకు it “DT TT RT TT Tree హా లా 
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{ 


యుద్ధం చేయకుండానే బైెపుస్కూ. దీషిలోని వారిని, . చ| కవ రికి వశం 
చేయటం ఎలాగా అని ఆలోచింప సాగాను. నేను సము[ద తీరానికి వెళ్ళి నాదగ్గర 
నున్న దూరదర్శిని సహాయంతో బెపుస్కూ దీవిని పరిశీలించాను. 


ఒక 'రేవువద ఏభె యుదనౌకలు, మరికొన్ని ఓడలు నేనన్న దేశం (లిల్లి 

0 కా యు గ 

పుట్‌ దేశం) పైకి దండెత్తటానికి సిద్ధంగా వున్నాయి. నేను దారాలవలె వున్న 

కొన్ని (తాళ్ళను, సూదులనిలె పున్న కొన్ని ఇనుప కడ్డీలను పోగు చేసాను. కడ్డీ 
లను వొక వెపున వంచి (కొళ్ళను కట్టాను, 


నేను నాకోటు, చెప్పులు, మేజోళ్ళు తీసేసి సమ్ముదంలో దిగి శ్యతువుల 
దీవి దగ్గరకు [పయాణం ప్రారంభించాను. మొటట సము[దం అంత లోతుగా 
లేదు కాని పోయిన కొలది లోతు ఎక్కువ కాసాగింది. లోతు ఎక్కువగా నున్న 
[పదేశాన ఈదసాగాను, లోతు తక్కువగా నున్న చోట నడవసాగాను. ఎట్టకేలకు 
శ(తువుల ఓడలను చేరుకున్నాను, 


నా ఆకారాన్ని చూచి శ | తప్పుల ఓడలలోని నావికులు అపరిమితంగా భయ 
పడ్డారనటంలో సందేహం ఏమీలేదు. వారు ఓడలలోనుంచి నసీటిలోనికి దుముకి 
ఈదుకుంటూ పోయి ను తీరాన్ని చేరుకునో రు. నేను ఒక్కొక్క ఓడకు ఒక (కాడు 


నానా 
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నతో లాల నాలా క పరా తత వలనా 


కట్టి ఆ 3 (కాళ్ళ నన్ని టిని కః కలిపి ముడివే వేశాను. నేనలా చేస్తుండగా తీరానికి వెళ్ళిన 
వారు నామీద వేలకొలది బాణాలను విసర సొగారు. అవి నాకు ఎనలేని బాధను 
కలుగజేశాయి- అంతేకాదు, నేను కళ్ళజోడు ధరించాను గనుక సరిపోయింది గాని, 
లేకపోతే బాణాలు గుచ్చుకొని నారెండు కళ్ళూ నిరుపయోగమైపోయి ఉండేవి: 


ఏభై ఓడల లంగరులను తీసివేశాను. వాటికి కట్టిన | తాళ్ళను ఒక చోటముడి 
చేసానని చెప్పాను గదా. ఆ ముడి పట్టుకుని, ఓడలనన్నిటిని ఈడ్చుకుంటూ లిల్లీ 
పృట్‌ దేశం వైపుపష (ప్రయాణం సొగించాను. ఇది అంతా తిలకిస్తూ ఉన్న 
బైపుస్యూ-. ద్వీపవానులు కలగుండు పడి గోలు గోజున ఏడుస్తూ కేకలు “పెట్టీ 
సాగారు. నేను మా (తం ఆతి వేగంగా (పయ ణం సాగించాను. కొంతదూరం 
సోయినతరువాత ఆగి నా శరీరంపై గుచ్చుకొని యున్న ఆమ్ములనన్నిటిసీ తీని 


పూర చేశాను. తరువాత 1సయాణం శరవేగంతో సాగించాను. 


నారాకకోసం ఎదురుచూస్తూ చ్యకవర్తి, ముఖ్యమైన ర జోద్యోగులు, 
అనేకమంది. జనులు తీరాన నిలబడి వున్నారు. నేను ఈడు,కొని వస్తూవున్న పథి 
ఓడలు వారిక ౦ట బడ్డాయి నేను మెడవరకు సము డంలో ము: గివుండటంచేక 
వారికి కనిపించలేదు. అందువలన శ(తువృలు నౌకలతో దండెత్తి వస్తున్నార? 
వారు తీవంగా ఆందోళన పడసాగారు. కాసి నేను త్వరగా వారిని సమీపించి, 


కాయము జయము! చ,కవ ర్రికి జయము! మసక ందరకు దిగ్విజయముః!1"” 
గట్టిగా అజచాను, 


మ 
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చ(కవరి మున్నగు వారందరూ నాగొంతును గు ర్తువట్టారు. నా మాటలు 
విసి అందరూ సంతోషించారు. వారి భయం పటాసంచలై పోయింది. అందరూ 
సంతోషం పట్టలేక ఆరిచారు. హర ర్గ ధ్వానాలు చేశాను, 


విజయోత్సాహంతో నేను లిల్లి పుట్‌ దేశంలో (పవేశించాను చకవర్తి నా 
(సజ్జా జ్జ జావిశేషాలను పరి పరి విధాల (పశ ంసీించాడు.  ఆంతటితో సంత్ళ పి ల చందక 
నాకొక గొప్ప బిరుదాస్ని (పసాదించాడు కూడా. నేను చకవర్తికి నా కృత జై 
క 3 

తను తెలిపాను, 


అ సందర్భాన చ(కవంరి ఇలా ఆన్నాడు, “"ణవు శ[కువుల యుద్ద నౌక 
లను కట్టగట్టి తీసుకు వచ్చినందుకు ఎంటో సంతోషిస్తున్నాను వారి దగ్గర ఇంకొ 
కొన్ని ఓడలు మిగిలి వున్నాయి. వాటిని కూడా తీసుకు రావలసిందిగా కోరుతు 
న్నాను.” 


అప్పడు నేను ఇలా అన్నాను: “మహ్మాపభూః నేను మీ ళ తువులను 
తగిన విధంగా +ిక్షించాను. ఇంక” వారిని చంపాలనుకోటం చాలా అన్యాయం,” 


నా సమాధానం చక్రవ_ర్టికి ఎమ్మాతం రుచించలేదు. ఆ సమాధానం ఇచ్చి 
నందుకు ఆతడు నన్నెప్పుడూ త్షమించలేదు. రాజాస్థాసంలో ఉన్న కొందరు 
[సముఖులు నాకు సరమ విరోధులయ్యారు. వారు నాకు హాని చెయ్యటానికి 
క్కుటకూడా పన్న సాగారు. 
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మూడు వారాలు నాలు అ లైపస్కూ_ దివినుండి ఆదు 
గురు ముఖ్యులు ఆయిదువందలమంది సేవకులతో లిల్లి పుట్‌ దేశానికి రాయబారం 
కోసం వచ్చారు. చకవర్తి నా కోరిక సె వారితో సంధికంగీకరించాడు. 

ఆరుగురు | సముఖులు సన్నుకూడా కలుసుకుని నా సౌర్య సాహసాలను, 
పరాక్రమాన్ని శత సహా(స ఏధాల | పశంసించారు, నన్నొకసారి తమ దీతికీ తప్పు 
కుండా రావలసిందిగా ఆహ్వానించారు. వీలుచూసుకుని తప్పక వసానని వాగ్దానం 
చేశాను. వారు సంతోషించి తమ దీవికీ కరిగిపోయారు. 


ర 


ఒకనాడు సాయంకి"లం నావద్ద కొక లిల్లిపుట్‌ ప్రముఖుడు వచ్చాడు. 
నాతో కొన్ని విషయాలు ఆత్యంత రహస్యంగా దూ ట్రాడాలని చెప్పాడు. అప్పుడు 
నేనతన్ని బండితోకూడ జేబుల్‌' పెట్టుకొని లోపలకు తీసుకుపోయాను. తలుపులు 
మూసివేసి లోపల నా గదిలొ శేబులువద్ద కూర్చున్నాను, జేబులో వున్న (పము 
ఖుని బండితోగూడ "ఓబులుమీద పెట్టాను, 


| సముఖుని ముఖంలో తీ వమెన ఆందోళన స్పష్టంగా కనిపిస్తూ వుంది, 
నేను అతనితో ఇలా అన్నాను: “మీ ముఖం చూడగా మీరు ఏదో చాలా ముఖఫ్లి 
మెన విషయాన్ని గూర్చి మాట్లాడదలచుకున్నారని స్పష్టంగా తెలుస్తు న్నది. దయ 
యుంచి ఆది ఏమిటో చెప్పవలనందిగా కోరుతున్నాను.” 


తమో గల న న న. న న... 


గలివర్‌ సాహనయ్యాత త్త 
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అప్పుడు ఆ (పముఖుడు ఇలా అన్నాదు; “మీకు ఊహించింది సరియె 
నదే అంటంలో సందేహం ఏమా తము లేదు. మీ తెగివి కేట౨ను నేను అభినంది 
స్తున్నాను, రాజాస్తానంలో మీకు బాలామంది విరోధులు ఎక్పడ్లారు, ఈ విషయం 





గూర్చి మిమ్మల్ని తి వంగా హెచ్చరించటానికే నేనిప్పుడు వచ్చాను. 
ఇటీవల ఒక వారా, స్మతికలో మీరు రాజ దోహులని పెద్ద అక్షరాలతో 
(వాయబడింది, మీరు బెపుస్కూ దీవిని పూర్థిగా జయించటానికి నిరాకరించారట. 


వారిని పూ_ర్టీగా నాశనం చెయ్యాలని మావాళ్ళ ఉద్దేశ $ం. ఆ దీవిలోనివారి ఆహ్వా 
నాన్ని మీరు ఆంగీకరించారట. ఇది మా వాళ కు ఎమ్మాతం ఇష్టం లేదు, 


అంతేకాదు. మీ శ కి సామర్ధ్యాలను చూసి మా దిపిలోని వారు కొందరు 
ఆసూయపడుతున్నారు. అట్టి వారిలో ముఖ్యుడు , అసమర్థ శిఖామణి ఫ్లీ మనావ్‌: 
మిరు దా(త్రి గాఢంగా నిదురిస్తున్న ప్పుడు మీ ఇంటికి నిప్పు ఆంటించి మిమ్మల్ని 


రు 


పూరితం చెయ్యాలని కూడా అంటున్నాడు. 


చంపివేయాలని అతడు గటిగా వాదిస్తున్నాడు. ఇంకా మీ దుస్తులను, బట్టలను విష 


కాని రాజాస్థానంలో మీకొక ముఖ్యమైన స్నేహితుడున్నాడు. అతడే రెల్‌ 
డెసాల్‌, అతడు మిమ్ము శతవిధాల సమర్థిస్తూ మాట్లాడాడు. మీయందు అణు 
మా;తమైనా దోషం లేదని గట్టిగా వాదించాడు. _ మిమ్ము చంపటానికి చకవ_రి 
ఆంగికరించలేదు. మీ రెండు కట్టా పీకివెయ్యటానికి మాతం ఆతడు ఆంగీకరిం 
చాదు. ఈపని మూడు రోజులలో జరుగవచ్చు. 
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వషయమంతా చెప్పిన తమవాత (పముఖుడు రహస్యంగా నా గృహాన్ని 

దిలి వెళ్ళిపోయాడు. నేను పక్కమీద పుకుని ఏమేమో ఆలోచింప సాగాను, 

నాకంతా ఆశ్చర్యంగా వుంది. ఏవిధమైన హానీ జరుగకుండా నన్ను రక్షించుకోదం 

ఎలాగా అని త్మీవంగా  ఆలోచింపసాగాను. ఎలగూ బ్రెపుస్కూూ దీవికి ఒకసారి 

వెళ్ళాలని అనుకున్నాను గదా, ఇప్పుడే పోతే (శేనుస్మ_రం అని ఆలోచింప 
సాగాను, 


ఆలోచన రావటం ఏమిటి, దాన్ని వెంటనే ఆచరణతో పెట్టటం ఏమిటి, 
రెండూ ఒక్కసారె జరిగాయి. నేనిశివరవ బ్లైఫపుస్తూ. దీవినుండి తీసికొని వచ్చిన 
యుద్దనో౩లలో ఒకదాన్ని సిద్దం చేశాను అందు నాకు కావలసిన కొన్ని వస్తు 
te వుంచాను. సము, (దంలో కొంతదూరం నడిచి, కొంతదూరం ఈఏ బెపుస్క్కూం_ 
దీవి చేరుకున్నాను. 


బ్రెపుస్కూ ద్వీవ వాసులు నా రాకకోసం ఎమరు చూస్తున్నారు. వారు 
రేవు పట్టణం వద్ద నావ ఘగమెకస్వాగకం ఇచ్చారు, ఇవవురు ద్వీపవాసులు 
దారి చూ సెసుతుండగా నేను ముఖ్యపట్టణం చేరుకున్నాను* నొరాక చక్రవర్తికి, 
ముఖ్యరాజోద్య|ోగులకు తెలి నుజేనుబడింది. వెంటనే వారు పట్టణ ద్వారం వద్దకు 
నచ్చి నాకు అపూర్వ గౌరవ సత్కారా॥ ఆఎదచేసొరు. నేరు వారకి నా కృత క్రో 
తను తెలియచేసాను. 


నేను లోగడ చేసిన వాగ్దానం (ప్రకారం లిల్లి వుట్‌ చ్యకవ_ రి అనుమతితో 
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పుం నవ నంటు. = - 

అక్కడకు పచ్చాని చెప్పాను. ఆ ద్వీప చృకవ రికి కావలసిన సహాయం చేయ 
వ్‌ | ల a న్‌ ప్‌ో జూలో పళ 

టానికి సిద్దంగా వున్నానసి చెప్పాను. నాకు లిల్లి పుట్‌ ద్వీపవాసులు చేయ తల 


పెట్టన ఆపకారాన్ని గూర్చి మాతం ఏమి చెప్పలెదు. 


నను నివసించటానికి తగిన గృహం ఆ దీవిలోలేదు, అందుచేత నేకు 
దువ్పటి ముసుగుపెట్టుకొని బయట నేలమీద నిదురించాను, 


9 


బెఫపుస్కూ దీవిలో మూడురోజులు నివసించాను. మరునాడు నేను సము ద 
తీరమున తిలుగనసొగాను. ఆమ్బుడు నాకు సము[దంలో తిరుగబడ్డ పడవ వలె ఉన్న 
వస్తువు కనిపించింది. నేను వెంటనే చెప్పులు , మేజోళ్ళు తీసివేసి సము. దంలో 
రెండు మూడు వందల గజాల దూరం నడిచి వెళ్ళాను అచ్చట నాకు నిజంగానే 
పడవ కనిపించింది, 


వెంటనే నేను పట్టణానికి తిరిగివచ్చాను. చ్యకవర్తితో చెప్పి, అతని 
అనుమతి పొంది ఇరవై ఓడలను,మూడువేలమంది నొవికులను పడవవద్దవ తీసుకు 
వెళ్లాను. పడవను తాళ్ళతో నావలకు కట్టాను, నేను పడవ వెనుకకుపోయి చేతు 
లతో దానిని ముందుకు |తోయసాగాను. నావలలోనినారు దాసిని తీరానికి ఈడ్చుకు 
పోతున్నారు. పడవను సము| దతీరానికి నలభై గజాల దూరంవరకు తీసుకు వెళ్ళాం, 


ననన న 
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సీరు (తగ్గినపుడు (తాళ్ళు. యం తాలసహాయంతో పడవను తిరుగవేసాం ఆపని 
చేయటంల్‌ నాకు రెండు వేల మంది దీపవాసులు సర్వవిధాలా తోడ్చడ్డారు. 


పడన ఆ ద్వీవనానుల దృష్టిరో ఒక అద్భుత సృష్టిగా ఉంది. నేను 
ద్వీప చ్యకవ ర్తితొ ఇలా అన్నాను; “చకవర్తీ! నా అదృష్టవశాన్న నాకీ పడవ 
దొరికింది. నేను ఈ సడవమీద | పయాణంచేసి నా మాతృ దేశ మయిన ఇంగ్లాండుకు 
వెళ్ళిపోతాను. దయశో మీరందుకు అంగీక రించవలసిందిగా (వొరిస్తున్నాను. అంతే 
కాదు ఈ పడవను | పయాణానికి అనుకూల మయిన దానినిగా చెయ్యటానికి మీరు 
తగిన సహాయం చేయాలి." 


చ్మకవ ర్తి దయతో నా కోర్కెలకు తన సమ్మతిని తెలియజేసాడు, 
అందుకు నేను ఎంతో సంతోషించి అతనిని అభినందించాను, 


ఈ లోపల లిల్లిపుట్‌ చృకవర్తి నన్ను తమ దేశానికి తిరిగి పంపాలని 
బెపుస్కూ చ|కన రికి సుదేశం పంపాడు ఉతడందుకు ఏసూ|తం అంగీకరించ 
లేము పైగా నన్ను తమ దేశంగోనే ఉండవరలిసిందని కోరాడు. అట్లుండటానికీ 
ఏమాత్రం ' ఏలుపడదని చెప్పి, నన్ను క్షమిఎ*చవలసిందని కడుదీనంగా 
పొర్థించాను. చక్రవర్తి దయతో నా కోరికను నున్నించాడు. నేనా 
దీవిని వదిలిసోవటమే చశ్రవ_ర్ధీ అభిమతనునీ నాకు తరువాత తెల 
సింది. సాధ్యమయినంత త్వరలో బ్ర్లెపుస్కూం దీవిని వదిలి 'వెళ్ళటానికే సిళ్ళ 
యించుకున్నాను. 
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అయిదువందలమంది పనివాండ్రు పడవకు పనికివచ్చ్ను రెండు తెర 
చాపలను తయారుచేసారు, నేను గట్టి _తాళ్ళను తయారుచేసాను, చాల పొడ వైన 
చెట్లను తెడ్డుగా తయారుఇళశాను. తెరచాప కొయ్యలుగూడా తయారుచేశాను.లంగరు 
వెయ్యటానికి ఒక పెద్ద రాతిని సంపాదించాను. 


పడవలో నాకు దూర (పయా ణానికి కావలసినంత మాంసం, రకరకాల 
ఆహార పదార్థాలు 'సేకరించుకున్నాను, ఆ దీవిలోని ఆవులు, ఎద్దులు, గ్‌ ంలు మొద 
లగు వాటినికూడా పడవలోనికి చెర్చాను, వాటికి కావలసిన గడ్డినికూడా  సేకరిం 
చాను. కొంతమంది ద్వీపవాసులనుకూడా తీసుకుపోదలచానుగాని చక్రవర్తి అందుకు 
ఆంగీకరించ లేదు. 


నేను ఇంగ్లాండుకు బయలుదేరి పోవలసిన శుభదినం ఆసన్నమయింది. 
చక్రవ ర్తి. అతని కుటుంబంలోనివారు, [ప్రముఖ రాజోద్యోగుళా, పౌర(శేష్ణులు 
మున్న గువారందరూ నాకు ఘనమయిన వీడ్కోలు ఇచ్చారు. చృక్రవర్థి నాకు 
కొంత ధనం, తన పటం బహుమానంగా ఇచ్చాడు, నెను ఆ పటాన్ని జా(గత్తగా 
దాచుకున్నాను. 


నా శ క్రికొలది నాకు కావలసినవన్నీ సిద్దం చేసుకొని [కశ . 1701, 
"పైంబరు 24వ తేదీనాడు, ఉదయం ఆరుగంటలకు పడవమీద ఇంగ్లాండుకు 
బయలుదేరాను. సాయంకాలం ఆయ్యసరికి ఒక చిన్న దీషిసి చేరుకున్నాను. అచ్చట 


గవత వో మునక అడ్రసు 
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సుమారు ఆరుగంటలకౌలం వి! శ సించాను., తరువాత మరల (పయాణం కొన 
సాగించాను. 





రెండు రోజులు గడిచిపోయిన తరువాత నాకు దూరంగా పోతున్న 
పెద్ద ఓడ ఒకటి కనిపించింది. నేనా ఓడలోని వారిని గట్టిగా పిలిచాను. కాని ఓడ 
ఆగలేదు. ఆంటే ఓడలోని వారికి నా మాటలు వినబడలేదన్న మాట. నెను పడవను 
కడువేగంగా పోనిచ్చి ఓడను సమీపించాను. ఎట్టకేలకు ఓడలోనివారు నా పడవను, 
నన్ను చూచారు. 


నేను ఓడకు ఆతిసమీపొనికి వచ్చినపుడు నాకు కలిగిన ఆనందాన్ని 
ఏమని వర్ధించను? ఆది ఒక ఇంగ్లీషు ఓడ. దానిమీద ఆంగ్ల జాతీయపతాకం 
అత్యంత శోభాయమానంగా ఎగురుతోంది. దానిని చూచినపుడు నాకు అపరిమిత 
మయిన గర్వం కలిగింది ఆ ఓడ జపాను దెళంనుంచి ఇంగ్లాండుకు 'వెళుతోందని 
తెలుసుకొని ఎంతో సంతోషించాను. 


నేను పడవలోనున్న జంతువులను నా జేబులలో పెట్టుకొని ఓడలోనికి 
వెళ్ళాను. ఓడ కెపైన్‌ నన్ను సాదరంగా ఆహ్వానించాడు, నేను అతనికి నా కథ 
నంతనూ సంపూర్ణంగా తెలియజేశాను. నా కథను నమ్మటానికి మొదట్లో అతడు 
నిరాకరించాడు. ఆప్పుడు నేను నా జేబులోస్త్రిన్న జంతువులను బయటకు తీసి ఆతనికి 
చూసె ట్రాను, నావద్దనున్న నాణెములను, చ(క్రవ_ర్రి పటమునుకూడా చూపెట్టాను 
అప్పడు కెప్టెన్‌ నా మాటలను ను నమ్మక తప్పలేదు. 


లాను ముకు పాలిట. ట్లు, 2 oe Rt elie) Pai 








గలివఠ్‌ సావహనయా(త 7 ర్‌ల్‌ 





క్షి యా Tat toda 





| yor Rye € 27 


కొన్ని దినాలకు ఓడ ఇంగ్లాండును చేరుకుంది. నేను నా మాతృ దేశాన్ని 
రగ చూడగలిగినందులకు ఎంతో సంతోషించాస్త్రి. నావద్దనున్న జంతువులను 
ప్రముఖులకు చూపి డబ్బు సంపాదించుకోసాగాను, తుదకు ఆ జంతువులను ఆరు 
చల పొనులకు అమ్మి వేశాను. 


10 


లిల్లిపుట్‌ దేశాన్ని, బ్లెపుస్యూ. దీవిని విడిచిపెట్టి ఇంగ్లాండు చేరుకొని 
సుఖంగా కాలం గడపసాగాను. అప్పుడే రెండు నెలలు గడిచిపోయాయి, తిరిగి 
సము ద్యపయాణం చేయవలెననే కోరిక మనసులో (పబలంగా ఆభివృద్ధి చెంద 
సాగింది, 


“ఎడ్వెంచర్‌ ” అనే పేరుగల ఓడ సూరత్‌మీదుగా తూర్పు ఇండియా 
దీవులకు పోతున్నదనే విషయం నాకు తెలిసింది. వెంటనే దానికి సంబంధించిన వవ 
రాలన్ని టిని సేకరించాను. ఒక శుభముహూర్తాన నేను ఆ ఓడలో |పవెశించాను. 


“ఓడ (పయాణం |పారంభించింది. గాలివాటం దాని [పయాణానికి సర్వాను 
కూలంగా ఉంది, యాత సజొవుగా సాగుతోంది. వేళకు భోజనం, పాసఏయా లు 
చక్కగా స ప్రయ అవుత.న్నాయి. ఆటలతోను, పొటలతోను కాలం చక్కగా గడిచి 
పోతోంది. 
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: చూస్తూ వుండగానే ఓడ ఆఅ ఫకొ దక్షిణ థొ గాన ఉన్న గుడ్‌హోోస్‌ 
ఆగం చేరుకుంది. ఓడలో మంచినీటిని నిలు వచేసికోవటం కోసం మేము అక్కడ 
ఆగాం. అంతలో ఓడ ఒకచోట చిల్లుపడిందన విషయం (గహించాం. దానిని బాగు 
చేయించటానికి కొంతకొలం పట్టింది. ఈలోపల ఓడ కెఫైన్‌ జబ్బు పడ్డాడు.ఆంచేత 
ఓడ చాలాకొలంవరకు బయలుదేరలేదు. 

ఓడ తిరిగి [పయాణమై మడగాస్కరు దీవికి ఉత్తరభాగాన పోతుం 
డగా గొప్ప గాలి బయలుదేరింది. ఆది సుమారు ఇర్నవెరోజులవరకు వీచిన తరు 
వాత ఆగిపోయింది. మరునాడు గొప్ప తుఫాను మొదలయింది. మా ఓడ సరియిన 
మార్గం అనేది లెకుండా తన ఇష్టంవచ్చినట్టు పోసాగింది ఆందులో ఆహోరపదా 
రాలు పుష్కలంగా వున్నాయి. కాని మంచినిటికి కొరత ఏర్పడింది. ఆందువలనే 
ఓడను ఒక పెద్ద దివికి దూరంగా ఆపి, ఒక పడవను ఆ దీవివద్దకు పోనచ్చాం. అ 
పడవలో పం_డెండుగురు మనుష్యులు ఉన్నారు. వారిలో నేనున్నానని (వత 
ముగౌ చెప్పనక్కరలేదు. 

దీవిలో ఎక్కడా మంచినీరు దొరకలెదు.నను నా స్నేహితులను వద 
"పెట్టి దీవిలో 'వెరొక (పదేశమునకు వెళ్ళాను. తిరిగి తిరిగి అలసిపోయి, పడవన 
ఆపినచోటుకు వచ్చాను. నా స్నేహితులు పడవ'పె ఓడదగ్గరకు వెళ్ళిపొ తున్నారు 


వారినొక మహాకాయుడు వెంబడి స్తున్నాడు, 
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Pe నేనా దృశ్యం చూడలేక ఒక కొండపెకి ఎక్కాను. కొంత సేపైన 
కరువాత | క్రిందకు దిగివచ్చి నడువనొగాను. ఒక బా శ్రీ చేనుగుండా సోస్తాగాను.ఆ 
చేను చుట్టూ కంచె సుమారు నూటఇర వై అడుగుల ఎత్తు ఉంది, చెట్ల ఎత్తునా 
ఊహకు ఏమా, తం అందడంలేదు, 


నేను ఒక ఫొలంలోనుండి మరియొక పొలంలోకి పోటానికి (పయశ్ని 
స్తుండగా ఒక మహాకా ముకు కనిపించాడు, అతడు చర్చి గోపురమంత ఎత్తు 
న్నాడు. ఆతని ఆంగ పదిగజాలు మించి వుంది. నేనతనిని చూచి అపరిమిత మైన 
భయంతో ఒకచోట దాక్కున్నాను. అకడు కేక వేయగా ఉరుమువలె పిఏిపించింది. 
ఆతని కేకను విని ఏడుగురు సేవకులు అకనిని సమీపించారు.. వారు అతనితో 
మాట్లాడి చేను కోయటానికి వెళ్ళారు. వారి చేతులలో పెద్ద పెద్ద 
కొడవళ్ళు వున్నాయి. వారు తమ యజమానుని వలెనే చాలా ఎత్తుగా ఉన్నారు, 





"సీవకులు చేను కోయసౌగారు. నేను వారిని తప్పించుకోసాగాను, కాని 
తప్పించుకోటం నాకు చాలా కష్టంగా కనబడసాగింది. సేవకులు నన్ను సమీపిం 
చారు. అప్పుడు సముద్ర పనూణం చేసినందుకు నన్ను నేను నిందించుకోసొగాను. 
పొట్టి మనుష్యుల లిల్లిపుట్‌ దేశంలో నా [ప్రతాపాన్ని తలంచుకొన్మి ఈ రాక్షసుల 
(మహాకాయుల) ముందు నేను లిల్లిపుట్‌ (పొట్టి మనుష్యుడు) వలె ఉన్నానుకదా 
అసి కన్నీరు మున్నీరుగా కార్చసాగాను. 


ఒక సేవకుడు నన్ను చూడనే చూశాడు. ఒక ఆపాయకరమయిన 
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పురుగును పట్టుకునే విధంగా నన్నతడు : పట్టుకొని పరిశీలించసాగాడు. నన్నతడ డు 
నేలపెకి విసిరి చేసాడే మో ఆనే భయంతో. చాలా వినయంగా మాట్లాడసాగాను. 

కొన్ని సంజ్ఞలు చేశాను. నా గొంతు అతనికి సంతోషం కలుగజేసింది. నన్నతడు 
ఒక వింత మృగాన్ని చూచినట్లు చూడసాగాడు. నేనతని | వేళ్ళమధ్య నలిగిపోతు 
న్నాను. నేను ఆ విషయమును ఆ సేవకునకు కొన్ని సంజ్ఞలద్వారా తెలియజేశాను 
అతడు నా బాధను సరిగా ఆర్హంచేసుకున్నట్లున్నాడు. నన్ను చాలా సున్నితంగా 
తన కోటుజేబులో సెట్టుకున్నాడు. వెంటనే నన్ను తన యజమానికి చూ పెట్టటానికి 
కాబోలు నేను మొదట చూసినవాని వద్దకు పరుగెత్తుకుపోయాడు. 





సేవకుడు నన్ను తన యజమానుని చేతికీచ్చాడు. యజమానుడు మన 
చేతికర్రంత ఉన్న గడ్డి సరకనొకదానిని తీనుకొని నా జేబుల పైనున్న గుడ్డలను మెకి 
తొలగించాడు. నా ముఖం'పైగల 'వెండుకలను పక్కకు తొలగించాడు. “ఇటువంటి 
వానిని మీరింతకుముందు ఎప్పుడయినా, ఎక గ్రాడమునా చూసి యున్నా రా?” సి 
యజమానుడు కన సేవకులను అడిగినట్లు నాకు తరువాత తెలిసింది. యజమానుడు 
నన్ను |కిందకు దింపాడు, నేను అటు నిటు నడువసొగాను, అందరూ నన్ను 
ఆక్యంతాళ, ర్యంతో చూడసాగారు, 


నేను నెత్తిమీద దోపీ తీసి అతనికి నమస్కరించాను. కాళ్ళమీదపడ్డాను 
_పార్డించాను. యజమానుడు మాట్లాడినప్పుడు గొప్ప సవ్వడి అయింది. నా చెష్టుల 
వలన నాకు' జ్ఞానంకలదని యజమానుడు ఆర్థంచేనుకున్నాడు. అతడు ఒక భాషతో 
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మాట్లాడుకున్నా డు. నెను మరియొక భాషలో మాట్లాడుతున్నాను. మా ఇరువురి 
మాటలు ఒకరికొకరికి ఏమాత్రం అర్థంకావటంలేదు. 





యజమానుడు తన జేబులోనుండి చేతి రుమాలు బయటకుకిసి రెండుగా 
మడిచి తన అరచేతిలో పెట్టుపన్నాడు, ఆకచేయి (కిందపెట్టి నన్ను దానిపైకి 
రావలసిందని సం శ్రచెసొడు. నేను అకచి కోరక పకౌరం చేసాను. పడిపోతానమో 
ఆనే భయంతో మధ్యన పడుకున్నాను. యజమానుడు మిగిలిన గుడ్డతో నన్ను 
కప్పి వేసాడు. పిమ్మట అతడు నన్ను తన గృహానికి తీసుకుపోయాడు. 


యజమానుడు నన్ను తన భారఃకు చూ పెట్టాడు. మొదట అమె దూర 
ముగా వెళ్ళిపోయింది. పిమ్మట ఈమె సన్ను మచ్చిక చేసుకోటానికి (పయత్నింస 
సొగింది, 


యజమానుడు తన కుటుంబంతో భోఎశానికి కూర్చున్నాడు. వారి 
టేబులు ముప్పది ౨శుగుల ఎత్తు. కుర్చీలు చాలా పెద్దవిగా వున్నాయి. భోం 
చేయబానికి ఉవయోగించే పళ్ళాలు ఇర,వె నాలుగు అడుగుల చుట్టుకౌలత కలిగి 
ఉన్నాయి, గ్లాను౫ రెడు గ్యాలనుల నిరు పపీటంత వున్నాయి.నేను వారి బర్లికు 
మధ్య భాగంలో కూర్చు న్నాను. 


యజమానురాలు నాకు ఓక పెద్ద మాంసపు ముక్కను, ఒక పెద్ద 
రొ-టైముక్కను ఇచ్చింది. నేను వాటిని నా వద్దనున్న చాకుతో కోసుకొని తింటూ 
వుండగా చూస్‌ అందరూ ఆనందించారు. వారిచ్చిన రెండు గ్యాలనుల [దాకసారా 


EE, SIDR My: యారు స్తత PRL, 4 pee ped, TIERED PUD, వటట టు Gore i, 2 Aaa: 





rag + SD 


శీర Xలినర్‌ సావాసగయా త్ర 


తులను 
న. నరాలని be. OG ster Rr he ne tl elt నం వాలరినాంటెనల పాత్‌. hoe; 


యాన్నీ | తాగి వేసాను నేను వారికి నా కృత జతను తెలియజేసాను వారు ఆనం 
దించి, నౌ చెవుణ చిల్లులు పడునంత స నవ్వారు! 





నన్ను తనవద్దకు రావలసిందని యజమానుడు సంజై చేసాశు, నేను 
వెబకుడగా యజమానుని పదేండ్ల కుమారుడు నా కొళ్ళను పట్టుకొని నన్ను 
గాలిలో (వేళలాడదీసొడ్తు. నాకు ఉక్కిరి బిక్కిరి ఆయిపోయింది. యజమానుడు 
నన్ను అతనివద్దనుంచి తీసుకున్నాడు. 'కుమారుని చెవి మెలిపెట్టాడు. అతనిని 
ఆచ్చటినుండి పొమ్మన్నాడు. కుమ రుడు నాపై పగబూనుతాడని ఎంతో భయపడ 
సొగాను కుమావఏ క్షమింసవలసినదని సంజ్ఞల మాలమున.యజమానుని కోరాను 
యజ మానుకు నన్ను చక్కగా అక్థంచేనుకొ ని తన కుమారుని క్షమించాడు. నెను 
ఆ కుమారుని వద్దకుపోయి అతని చేతిని ముద్దు పెట్టుకున్నాను. 





భోజనసమయాన నా యజమానురాలికి చాలా (పియమన పిల్లి 

నచ్చింది, ఆది మన ఎద్దుకంటె మూడు రెట్లు పెద్దదిగా వుంది, యజమానుడు 

నన్ను దానివగ్గరకు తీసుకౌనిపోబినప్ప శి నన్ను గమనింపనే లేదు. భయాన్ని 

[పదర్శి స్టే ౨ఏ నాకు హోనిచేస్తుందని తలచి చాలా ధైర్యంగా వున్నాను. దాని 

— అము నిటు గంధికంగా తిరగసా గను,ఆ ఇంటిలో రెండు కుక్కులున్నా ౨౨. 

ఒక్కొక్కటి నాలుగు ఎనుగులంత వుంది, నేను ఆ కుక్కలకు కూడా ఎమాతం 
భయపడలేదు. 


భోజనమయినతరువాత ఒకదాది ఒక సంవత్సరం వయసుగల చంటి 


అక? నాభుడి ఇయర్‌ కనక LCR Ie ఖు” ఇలకు TROT SRR SCTE ty, PAP ణ్‌ 





Xలవనర్‌ సావానయా త 


ర 


క్‌ి 
పిల్లవానిని దిసుకువచ్చింది. ఆతడు నన్నొక ఆటవస్తువుగా తలచి నన్ను పట్టుకొని 
నా తలను నోట్లో పెట్లకున్నాడు. ఆపుడు నేను గట్టిగా ఆరచాను. చంటిపిల్లవా 
(0) లా ళు న్‌ 
నన్ను (కిందకు వదలి వెసాడు. యజమానురాలు నన్ను పట్టుకుంది గనక సరిపో 
యిందిగాని లేకపోతే నను అప్పటికప్పుడు పరలోక 








ట్ర 


యాత చేసి వృండేవాడను. 





నన్ను జాగ త్తగా చూడవలసిందని భార్యకు హెచ్చరికచేసి యజ 
మానుడు పొలంలోకి వెళ్ళిపోయాడు.భోజనం చేసింతరువాత నాకు ని దరాసాగింది. 


ERED EP DID IIIT DA II, TESTE 
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తాని వక NR Ee IPE SS EE, te wl సన్‌ ఇం జం TRI వపను. = TE STIR DESDE NEED, 


అప్పుడు యజమానురాలు నన్ను తన పక్కమీద పరుండబెట్టి తెరదాపంత ఉన్న 
తన చేతి రుమాలును కప్పింది. 


Xటినర్‌ సాహా నయ్యా త 


రెండు గంటలయినతరువాత నాకు మెలకువ వచ్చింది. అప్పుడు రెండు 
ఎలుకలు: చప్పుడు చేస్తున్నాయి. ఒక ఎలుక నా ముఖందగ్గరకు వచ్చింది,. రెండవ 
ఎలుక కొద్ది దూరంలో వుంది. నాక త్రీతో ఆ రెండు ఎలుకీలనూ ఎదుర్కొన్నాను 
ఒకదానితో ఘోరంగా పోరాడి చంపివేశాను. రెండో దానిని తీవంగా గాయపర 


చాను. ఆది ఆంతట పలాయన మంతం పఠించింది. ఆ ఎలుకలే పెద్ద కుక్కంత 
ఉన్నాయి! 


కొంచెంసేపు గడచిన తరువాత యజమానురాలు వచ్చింది. నేను చెసిన 
ఘనకార్యాన్ని ఆమెకు చూపెట్టాను. నాకు ఎటువంటి. హాని కలగనందుకు ఆమె 
ఎంతో సంతోషించింది. చచ్చిన ఎలుకను సేవకురాలిచే బయట పార వేయించింది, 


11 


నా యజమానురాలికి తొమ్మిదేండ్ర వయసుగల ఒక కూతురు పుందీ. 
ఆమె మంచి తెలివితేటలు కలది ఆమెవద్దగల ఆటబొమ్మకు పక్క. ఒకటి వుంది. 
ఆ పక్కమీద నెను పడుకోటానికి ఏర్పాటు చేయబడింది. దానిని ఒక సొరుగులో 
వుంచి దూలానికి (వేలాడకట్టసాగారు, అందువలన .నాకు ఎలుకల బాధ తగ్గింది. 


Ji 








Ft “hl dat] 





Sima యా భన్తుడ్తతు 
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శ కనాన మారా. 2 ౧ Taw యట శ AHN ini కి 4 చ 
యజమానుని కూతురు నాకు ఏడు నొకాలను. కుట్టే ఇచ్చింది, ౬ అవి మః NT 
నపుడు ఆమే వానిని పరిశ్నుభం చెస్తుండేది, 


ఆమె నల భె అడుగుల ఎత్తుంది. ఆమెయే నాకు ఆ దేశ భాషను 
నేర్చసాగింది. అతిత్వరలో నాకు కౌవలసిన వస్తువులను ఆ దేశ భాషలో అడగ 
టం నేర్చుకున్నాను. ఆమె చాలా మంచిది. నన్నామె (గిల్‌ డిగ్‌ అని పిలిచేది, 
నేనామెను గ్రమ్‌డాల్‌ కిచ్‌ అని పిలిచేవాడను. సనాదెశంలొ వున్నంతవరకు మ మిద్ద 
రం ఎప్పుడూ కలసి మెలసి వుందేవారం. 


ఆ దేశంలోని (ప్రజలు నన్నుగూర్చి వింత వింతగా చెప్పుకోసాగారు. 
నా చర్యలను వారు రకరకాలుగా వరింపసాగారు. నా విషయం నా యజమానునకు 
సన్ని హితుడయిన ఒక రైతుకు తెలిసింది. అతడొకనాడు వచ్చి నన్ను పరిశీలనగా 
చూశాడు. నేను ఆతని కళ్ళు, కళ్ళజోడు చూసి పకపక నవ్వాను. అప్పుడక్కడ 
ఉన్న వారందరూ పక పక నవ్వారు. 


ఆ రైతుకు నామీద అపరిమితమయిన ఆ్మగహం వచ్చింది. ఆతడు 
చాలా దుర్మార్గుడని, కుటిలుడని నేను సులభంగా (గ్రహించాను. నన్ను అచ్చటకు 
సమీపాన వున్న పట్టణంలోని సంతలో వింత వస్తువుగా (పదర్శించి కొవలసినంత 
డబ్బు సంపాదించవచ్చని ఆ ర్ర తు నా యజమానికి సలహా ఇచ్చాడు. ఈ విష 
యం నా దాది (యజమానుని కూతురు) తెలిసింది.ఆమె నా కేమంగూర్చి దిగులు 


సలాములు టు అము టం మలాము ae i de గన్ను Avan 2 పాలు చనన మ సు కమ జట్ల 
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పడసాగింది. చేను అగౌరవం చేయబడుతున్నానని ఆనుకుంటానసికూడా అమె భయ 
పడసాగింది, 


మరునాటి ఉదయాన నేను, నా దాది నా యజమానుడు సమీప పట్ట 
కాన ఉన్న సంతకు వెళ్ళాం. నన్ను గాలి, కాంతి రావటానికి అన్ని విధాలా అను 
కూలంగా వున్న ఒక సెటైలో పెట్టారు. (ప్రయాణంలో నేను బాగా అలసి 
పోయాను. మెము ఒక పూటకూళ్ళ ఇంట్లో బసచేశాము, నే నా పట్టణానికి వచ్చి 
నట్లు చాటింపు వేయించారు, 


నన్ను ఒక పెద్ద గదిలో ఒక “పెద్ద 'పేబిలమీద వుంచారు. నాకు రత 
ఇగా దాదీ నాదగ్గరనే వుంది. నన్ను ఒక్కొక్కసారి ముప్పదిదుంది మాత్రమె 
మొడటానికి అనుమతి ఇచ్చారు. నేను 'ఓేబిలుమీద ఆటు నిటు నఉపసాగొను దాది 
నన్ను (ప్రశ్నలు వెయసోగింది, నెను ఆ (ప్రశ్నలకు సముచితమం:స సమాధానాలు 
ఇస్తుండెవాడను. నన్ను చూడటాసకి వచ్చినవారికి వంగి వంగి నవుస్మా_రం చేస్తుండే 
వాడను, అప్పుడప్పుడు పొఏయాలు 'సేవింపసొగాను. అనే | 'పేక్షకులకు ఆనందం 
చేకూర్చే అనేక పనులు చేయసాగాను, ఆ పిధంగా అనేకసార్లు చేసేసరికి నేను 
నాగా ఆలసిపోయాను, 


నన్ను చూడటానికి వచ్చినవారెవరూ ముట్టుకొని హానిచేయ టానికి ఫీలు 
లేపండా తగిన కట్టుదిట్టాలు చేసారు. ఆన్ని చేసినప్పటికీ బడినుంచి వచ్చిన ఆల్లరి 
పి ల్లవాడొకడు నాపైకి గుమ్మడికాయంత వున్న కాయనొకదానిని విసరి 


elcid uc యలు చాట్తో "| 
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వేశాడు, ఆది కొద్దిలో తప్పిపోయిందిగాని, లేకపోతే నా శిరస్సు పచ్చడి పచ్చడి 
అయిసోయివుండేది. నేను ఆ తణంలోనే మరణించి యుండేవాడను, ఆచ్చటివారు 
ట్ర అల్లం పిల్లవాని? పట్టు] క ఇకముందెప్పుకూ అటువంటి కొంపెసనులు చేయ 
కుండా వుండేటట్లు గట్టిగా హెచ్చరించి తగిన విధంగా శికించారు. 


మరునాడు నన్ను ఇంటికి తీసుకొనిపోయారు.నన్ను చూడటానికి ఇంటి 
దగర కుకూడా పలువురు రాసాగారు. అందువలన నా యజమానునకు విపరీతంగా 
ధనం రావటం మొదలుపెట్టింది. నన్ను దేశంలోని పెద్ద పట్టణాలకు తీనుకుపోయి 
(పజలకు చూ పెట్టి, విపరీతంగా ధనం సంపొదించాలని నా యజమానుడు అను 
కున్నాడు. ఆ ఉదేళ రంకో అతడు దూరపయాణానికి కావలిసిన ఏర్పాట్లన్నీ చేసు 
(ఎ గల్గి 
కున్నాడు. 





(క్రీశ. 1708 ఆగన్లు 17వ తేదీనాడు నేను, నా దాద్కినా యజిమానుడ 
బయలుదేరాం. మా గమ్యస్థానం మూడువేల మైళ్ళ దూరాన ఉన్న రాజధానీ న, 
రం లార్‌|బర్‌ (గడ్‌, నా యజమానుడు నన్ను (తోవలో పద్దెనిమిది పట్టణాల 
లోను, పెద్ద పెద్ద కుటుంబాల మధ్య (పదర్శించి, ఎంతో ధనం సంపాదించాడు. 
జనులు నా 'చేష్ణలచూసి, నా మాటబు విని ఎంతో ఆనందించారు. నా దాది నన్ను 
జాగ త్తగా సంరక్షిపోంది. నుమారు పదివారాలకు అనగా కీ.శ, 1708, అక్టోబరు 
26వ తేదీనాడు మేము రాజధాని నగరం చేరుకున్నాం, 


DT Fe Ts rE Pe a ld RY rT PT Nn A Ue: ba ill న్యు లా వడుం కా కంక ప! 
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of anal! 


నౌ యజమానుడు ముఖ్యవీధిలో పెద్ద గృహాన్ని ఒకదానిని అద్ధెకు 
తీసుకున్నాడు. నా విషయం కరస తాలద్వారా అందరకూ తెలియజేసారు. నన్ను 
(పదర్శించబానికి | పత్యేకమయిన ఏర్పాట్లు చేసారు. నేను నా శక్తి కొలది (పేక 
కులకు సంతోష చేహార్చటానికి (సయక్నింవసాగాను నేను అలసి పోతున్న ప్పటికీ 
ఎమ్మాతం లెక్క చేయటంలేదు, అందరూ ఆళ్చర్యసాగరంలో ముగి తేంసొగారు 
రోజుకు పదిసార్లు (పదర్శన జరుగుతోంది, నేను నా దాది దగ్గర ఆ చేశ భాషను 
బాగా నేర్చుకుంటున్నాను, ఇది వరకు కంటె బాగా మాట్లాడగలుగుతున్నాను. 


12 


నాకు పని ఎక్కువయినకొలది (శ్రమ ఎక్కు_వవుకోంది. శరీరంలో 

క విధ మయిన బళహీనత ఏర్పడింది. నానాటికి చిక్కిపోయి. అస్థిపంజరంవలె 

తయారయ్యాను, ఆదాయం ఎక్కువ అవుతున్న కొలదీ నా యజమూనునకు దురాశ 

కూడా ఎక్కువ కాసాగింది. నేను త్వరలోనే మరణిస్తానని అశడు అనుకొన్నాడు. 

నేను మరణించకపూర్వమే సాధ్యమైనంత ఎక్కువ ధనం సంపాదించాలని ఆతడు 
సిళశ్చయించుకున్నాడు. 





ఒకనాడౌక చిన్న రాజోదోకిగి నా యజమానుని దగ్గరకు వచ్చి నన్ను 
రాణీగారివద్దకు తీసుకురావలసిందిగా ఆజ్ఞాపించాడు, నా న న నన్ను రాణీ 


pak we REA Tr క RT TA నునన. 
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gs Seem గం గ కంతా [1ఖక్‌ AE, aE సా HART SENET లిన తంల Fa బల es 1 cf Yet 3 stag Pat phe pet. 


గార దగ్గరకు తీసుకుపోయాడు. నన్ను చూసి రాణీగారు, ఆమె చెలిక తెలు 
తననన సంతోషించారు. 





నన్ను రాణీగారి ముందు ఒక సేబులుమీద వుంచారు. నేను రాణిగారి 
(వేఐను సబమాష్ట ముద్దు పెట్టుకున్నాను ఆమె ఆకిగిన (పశ్నలన్నిటికీ చక్కని 
సమాధానాలు ఇన్నాను, నన్ను తనదగ్గర వుండవలసి:దని ఆమె కోరింది 


“నెను ఆస్యతంతుడను. స్వతం[ తుడనై తే మీరు కోరిన పకారం 
చేసాను, మీ దగ్గర వుండటం నాకు ఎంతో ఆనుదకరమయిన విషయం” అని నేను 
సవినయంగా సమాధానం ఇచ్చాను. 

వెంటనే రాణి నా యజమానునకు వేయి బంగారు నాణెములు ఇచ్చి 
నా బాధ్యతను స్వీకరించింది. నేను రాణి ఇరు చెప్పినట్టు చేయటానికి ఆంగీకరిం 
చాను. నా దావినిసాశా కన పసరిరోకి తీనుకోవలసిం3గా రాణీగరిని కోరాను. 
అుదులకౌమె దయకో అంగీకరించింది, నొ దావి తండి ఆందుకు తన అంగీ 
కౌరాన్ని (పకటించాకు. ఇన్నుకు నౌ దానికి కలి*న సు కోషాన్నె వర్థింఏబూ ౫ 
హాస్యాస్పదమె అవుతుంది. 





నేను నా పూవ్వు యజమాను]) దురాశను, అవివేకొన్ని రాణిగారికి 
తెలి మజేళొను. ఇంక ఈ విధంగా అన్నాను: “నా పూరవ్వయజమానుకు నేను 
మరణిసొనని తలచి మికు నన్ను నులభంగా ఆమ్మి పేసొడు, మీవంటి ఉదారులు 
నన్ను చక్కగా చూస్తారని నేను గాఢంగా విశ శ్వసిన్తున్నాను. మీకు నిజం చెబు 
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తున్నాను వినండి, మిమ్మల్ని చూడగానే నాకు పోయిన బలంలో సగం బలం తిరిగి 
వచ్చింది. 








నో - ఇ గరా ae 
ul 
V| FF) | YR 
(4 ih 
రాణీ నా తెలివితేటలకు సంకోషింది నన్ను స్యయంగా రొజూ వద్దకు 
తీనుకుసోయింది, నన్నొక సేనిబసీద వుఎవి౨ది. రాణీ కోరిక-పె నేను నా చరి 


// 
(తను రాజుకు క్లుప్తంగా తెలిపాను, నేను చెప్పిందంతా నిజమని నా దాది (థువ 
పరిచింది, 





| 
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రాజు గొప్ప విద్యావంతు....: గణితశాస్త్రవేత్త; తత్త శాస్త్రవేత్త, 
అతడు నన్ను మొదట ఒక ఆటవస్తువుగ భావించాడు. నా మాటలు విసి ఆతడు 
ఆశ్చర్య పోయాడు.నన్ను పరిశీలించటానికి అతడు ముగ్గురు శాస్త్రవెత్తలకు కబురు 
పంపాడు. వెంటనే వారు వచ్చి నన్ను నిశితంగా పరీక్షించారు. వారు నన్నుగూర్చి 
రకరకాలు? అభిి పాయపడ్డారు.ఒక్కు విషయంలొ మా(త్రమే వారికి నన్నుగూర్చి 
ఏకొభి పాయం కుదిరింది. 


నేను కాలపరిపక్వానికి ముందే జన్మించానని ఒక శాస్త్రవేత్త ఆభి పాయ 

పడ్డాడు. మిగిలినవారు ఆ ఆధి పాయంతో ఎంతమాత్రం ఏకీభవించలేదు. నేను 

చాలా పొట్టిగానున్నానని, అందువలన నను మరుగుజ్జున కూడా కానస్‌ వారు 

అన్నారు. ఏమంటే రాణిగారి దగ్గరనున్న మరుగుజ్జు ముప్పది అడుగుల ఎత్తు 

0. | టె ణి 

న్నాడుః చివరకు వారు నేను (ప్రకృతిలో ఒక ఆసాధారణ సృష్టి వైచ్మిత్ర్య్యమని 
తిరుగులేని నిర్ధయం చేశారు, 


వ వారి నిర్ణయాన్ని విని నేను నా నిజస్థితిని వారికి తెలిపాను. వారు నా 
మాటలను ఏమా[తం నమ్మలేదు. నా పూర్వయజమానుడు ఆ మాటలను నాకు 
నేర్చాడని శాస్త్రవేత్తలు గట్టిగా అభిప్రాయపడ్డారు. కాని సూత్మేబుద్ధిగల రాజు 
ఇంకను ఆ పట్టణంలోనే యున్న నా పూర్వ యజమానుని పిలిపించి అతనితో 
రహస్యంగా మాట్లాడాడు. తరువాత అందరి ఎదుట మాట్లాడాడు. అతడు నేను 
చెప్పినదంతా నిజమని [ధువసరిచాడు. నేను నిజమె చెప్పానని రాజు గాఢంగా విశ్వ 


Wit. am 





శానా బుక. గ: 








చే 
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నా త్‌ fy, ణ్‌ ry యై, FAs UM [జే గ nha 
అక వరక వదమల లల డడం నవవ ఆ పయన వదు వుట వతం = RIT I IR eat esha de IIT UR ll 


సించి నన్ను జాగరూకతతో చూడవలసిందని రాణిగారికి చెప్పాడు. నా దాదిని 
కూడా నావద్దనే పుంచటానికి నిశ్నయించాడు,నా దారికి సర్వసౌకిర్యాలు సవకూర్చ 
టానికి తగీన ఏర్పాట్లు చేసారు. 





నాకు పడకగదిని తయారుచేయటానికి ఒక వ్యడంగిని నియమించారు, 
అతడు నా సూచనలను (గహించి క(రతో ఒక చక్కని పడకగదిని తయారు 
చేసాడు. అందు నాకు కౌవలసిన సౌకర్యాలన్నీ వున్నాయి. లోపల ఒక మంచం, 
రెండు కుర్చీలు, రెండు బల్లలు, ఒక సెబి మొదలయినవి వున్నాయి, పడక 
గదికి ఒక తాళంకూడా ఏర్పాటు చేయబడింది. 


ae Te inn” ii oa i et Te aT en De టాం అతా ఉం LTT a 
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నేన. రాణీ ఒకచోటనే కూర్చుండి కు చేస్తుందేవారం నేను 
దగ్గర లేకుండా రాణి "భోజనం చే'సేదికాదు,- నేను భోజనం చేయటానికి | పత్యేకంగా 
వెండి వొ(తలు ఏర్పాటుచేశారు. రాణితోబొటు ఆమె కూతుళ్ళు ఇద్దరు (ఒక 
హతురు వయసు పదహారు సంవత్సరాలు, రెండో కూతురు వయసు పదమూడు 
సంవత్సరాలు) కూడ్రా భోజనం చేస్తుందేవారు. రాణిగారి భోజన పొ(క్రలు ఎంతో 
పెద్దవి. ఆమె సామాన్యమానవులు పం డెండుమంది భుజించె ఆహారాన్ని ఒక 
ముద్దగా (మింగేది. ఒక పిపా (దాక్షసారాయాన్ని ఓక నీ (మింగేది. 

నాకది అంతా చాలా చోద్యంగా వుండేది, 

రోజులు గడుస్తున్న కొలదీ నెను. రాజుగారి _పేమనుగూడా సంపా 
దించగలిగాను | పతి బుధవారం రాజు తన కుటుంబ సభ్యులందరితో కలసి భోజ 
నం చేస్తుండెవాడు. అప్పుడతడు నన్ను తన ఎడమపక్కన కూర్చుండ బెట్టు 
కుంటూవుండేవాడు. ఆ సమయంలో అతడు నాతో మాట్లాడుతూ మా దేశంగూర్చి 
చాలా (ప్రశ్నలు వేస్తుండెడివాడు. నను అన్నిటికీ సముచితంగా సమాధాన మిస్తుండే 
వాడను. అతడు ఏమేమో అంటూ వుండేవాడు. 

ఒకనాడు నేను మా దేశంలోని వర్తక వ్యాపారాలు, రకరకాల 
యుద్దాలు, మతకక్షలు, రాజకీయ పకొలు మొదలయినవానిని గూర్చి వివరంగా 
మాట్లాడాను. ఆ విషయాలను విన్నతరువాత రాజున కెంతో నవ్వువచ్చింది.ఆతడు 
తన "పక్కనే యున్న తన [పథానమంతిత్‌ మా దేశాన్ని తీవంగా నిరసిస్తూ 
మాట్లాడసాగాడు... 


గతా ాయంతాము నం పున పారూ ము తాతా: 
wn పల కం Pe సలా తా! స 











70 గ లీవర్‌ సావాసనతీ తై 


MER tT tO పము) rr Er స ప్రుట్లా మై 








shi LASTS WHR ET వన 


నాకు మొదట చాలా కోపం వచ్చింది కాని (క్రమంగా శాంతీంచాను, 
ఇన్నినాళ్ళు ఇక్కడ ఉన్న తరువాత నేనిప్పుడు ఇంగ్లాండులో వున్న వారిని చూడటం 
తటస్థి సై ఆలాగే నవ్వుతానని అనుకున్నాను. 


ఒకొక్కసారి నేను నన్ను, రొణీగారిని అద్దంలో చూడటం తటస్థిస్తూ 
వుండేది, అప్పుడు ఆమెకు, నాకు గల తేడా బాగా అర్థమవుతూ వుండేది. నేను 
ఎంతో ఆల్బుడనని భావించి నాలో నేను నవ్వుకుంటూ వుండేవాడను. నా మాతృ 
దేశంలోని [సజల అజ్ఞానమునకు, అహంభావమునకు ఎంతో విచారపడుతూ వుండే 
వొడను, 


నాకు రాణీగారి మరుగుజ్జుతో మొతం చాలా బాధగా వుండేది, అతడు 
ఆ దెళ ౦లో కెల్లా పొట్టి వోడు. ఆయినప్పటికీ నాకంది పొడవృగా వృండటంచేత 
నొవద్ద తన గర్వాన్ని ఏలుచిక్కి నప్పుడల్లా (పకటిస్తుండేవాడు. నేను ఆతనిని 
అంతగా లెక్కచేయక మాట్లాడుతుండేవాడను, ఒకనాడు అతనికి నామీద అరి 
మితమయిని ఆగ్రహం వచ్చింది. అప్పుడతడు నన్ను పట్టుకుని ఒక తైలపా,తలో 
పడపేళాడు. నాకు బాగా ఈత రానటం వలన నేను ఆందులో మునిగిఫోలేదు, 
అంతలో నా దాది వచ్చి ఫైకి తీసి రకీంచింది, నా దుస్తులు మాతం పాడె 
ఫోయాయి. రాణిగారు మరుగుజ్జాను బాగుగా కొట్టించి, ఎవరికో ఇచ్చి పంపి వేసింది 
ఆనాటినుంచి మరుగుజ్జు నాకు మరల కనిపించలేదు. 


ఆ దేశంలో ఈగలు మన భరద్వాజ పకీ అంత క వలా! ఆవి నేన్స 


తమల యు తావక... రై ములు న మంటల ఈ మతిం పాముకు లు మి చు వకు 
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భోజనం చేస్తున్నప్పుడు, చప్పుడు చేస్తూ బాధపెడుతుండేవి. అవి అప్పుడప్పుడు 
నా మొగంమిద |వాలుతుండేవి, నేను వాటిని పట్టుకొని నాక త్తితో ముక్కలు 
ముక గ్రాలు చేస్తుండేవాడను, రాణీగారు నా నైపుణ్యాన్ని ఎంతో (పశ ంసిస్తుండేది. 
కందిరీగలు కూడా పెద్దవిగా వుండేవి. అవి నా రొబిను ముక్కలు ముక్కలుచెసీ 
తీసికొని పోతుండేవి. ఒకనాడు నేను ఆంతు లెని ఆ(గహంతో నాలుగు కందిరీగలను 
పట్టుకొని చంపి వేసాను. 








13 


నాకా దేశంలో జీవితం సుఖంగా గడిచిపోతోంది. కాని నేను అప్పు 
డప్పుడు కొన్ని అపాయలకు లోనుకావలసిన సన్ని వేశాలు జరుగుతుండే ని.ఒకనాడు 
రాణీగారి వద్దనుంచి వెళ్ళిపోకపూర్వం మరుగుజ్జు. నేను, నాదాది ఒక తోటలో 
కూర్చున్నాం, నన్‌ చెట్టు! కింద వున్నాను. అప్పుడు మరుగుజ్జు చెట్టు దులిపాడు, 
పీపా ఆంత వున్న ఆపీలుపండ్లు (కిందపడ్డాయి. ఒకపండు నాకు కొద్దిగా తగిలి 
(కిందపడింది. డై వాను! గహంచేత అస్పటికింక ఎటువంటి ఆపదా కలగలేదు. 





ఒకనాడు నేను నా దాదికి గూరంగా నిలబడి యుండగా నామీద పెద్ద 
వడగళ్ళు పడ్డాయి, అని సామాన్యస్త వడగళ్ళ కంటె సుమారు పద్దెనిమిదివందల 


ప్రా అతో. దు కెటి . ఇంతో సదుం ఇనా * బాూార్రానాంగాతూకు. అూాధాముభూ సతాం ట్ర చదోపనకటా టం (లన వాల తోత్లాకరన్పాప్యాం 
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రెట్లు పెద్దవిగా కకక వాటి బాధకు నేను పదిరో జూల వరకూ బయటకు రాలేక 
పోయాను. 


ఒకనాడు' దాది నన్ను తోటలో ఒకచోట వుంచి ఎచ్చటికో " వెళ్ళిపో 
యుంది.- అప్పుడొక తెల్లని కుక్కు వచ్చి నన్ను నోటకరచుకొన తన యజమాను 
"డగు తోటమాలివద్దకు వెళ్ళింది.తొటమాలి నన్ను ఎరిగివున్న వాడవటంచేత వెంటనే 
వడిపించాడు. నాకు ఎటువంటి బాధా కలుగలేదుగాని భయంచేత 'నోటివెంట మాట 
రాలేదు, అంతలో నన్ను వెదుక్కుంటూ దాది అక్కడకు వచ్చింది. నా పరిస్థితి 
తెలుసుకొని ఎంతో విచారించింది. ఈ విషయం రాణిగారికి తెలి స్టే కోపగిస్తుందని 
ఆమెకు చెప్పలేదు. మంయొకపుడు (గద్ద ఒకటి నన్ను ఆకాశంలోకి తీసుకుపోయి 
వుందే దేగాని క త్రీతో బెదిరించటంచేత ఆది పారిపోయింది, 


ఆ దేశంలోని చిన్న చిన్న పక్షులు నన్ను చూచి'భయపడుతుండేవికొవు 
అవి నా చేతిలోని రొ-బైముక్క_లను ఆతిగులభంగా ఎత్తుకుపోతుండేవి, నేను వాటిని 
పట్టుకోటానికి (ప్రయత్నించినపుడు. నన్ను. గాయపరుస్తుండేవి. ఒకరోజున నేనొక 
పక్షిని పడగొట్టి. విజయగర్వంతో దాదివద్దకు 'వెకుతున్నాను. అప్పుడా 'వక్షితిరిగి 
బలం తెచ్చుకొని నన్ను రెక్కలతో కొట్ల సాగింది.: "అంతలో ఒక సేవకుడు వచ్చి 
దాని మెడను నులిమి వెసాడు. 


నాయందు ఏంతో (పేమ, దమయకల రాణి నాకోసం (పశ్యేకంగా ఒక 
పడవను తయారుచేయించి. ఇచ్చింది. -నేనా పడవపైకి ఎక్కి. కూర్చుండి ఒక . చిన్న 


మరం ముని యుత మై చర కేం కదల కం ap rT ప్రాకు లష్తటర్యోడ DP SET Ps TI We 
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కామం మం తం, 


' కాంలో ౪ అటు 'నిటు waar, ఒకరోజున సేవకుని పొరపొటువలన 
పెద్ద కప్ప ఒకటి వడవలో దూరి, పడవను ఒక వెప్పకు వంచివేయసాగింది. “నేను 
నా'శ క్రి అంతా వుపయోగించి పడన తిరగబడకుండా ఆపుచేయగలిగాను. 


ఒకనాడు చాలా ఆపాయకరమయిన సంఘటన జరిగింది, ఆ దినాన.నా 
దాది నన్నొక గదిలో కూర్చుండబెట్టి. ఎచ్చటికో వెళ్ళిపోయింది, అప్పుడా గది 
లొనికి ఒక కోతి పవేళించింది. ఆది నన్ను చూచి గట్టిగా పట్టుకొని తన ఒడిలో 
కూర్చుండ బెట్టుకుంది. ఆది నన్నొక కోత్రిపి క్రిగా భావించి ఆలా చేసిందనుకుంటాను 
ఆంతలో ఏదో చప్పుడు వినిపించింది. కోతి గబ గబ బయటకు వెళ్ళి పక్కనున్న 
'ఇంటిపైకి ఎక్కింది. 


ఇది అంతా నా దాది చూద ఒక్క గౌవు కేక పెట్టింది. ఆ కేక విని 

పలువురు జనులు పరుగెత్తుకు వచ్చారు. . "సేవకులు నిచ్చ్వెనల కోసం పరుగె ల్రారు. 
కొందరు కోతిపైకి రాళ్ల విసిరారు. కాని రాళ్ళు నాకే తగిలి మరణిస్తానేమో అని 
రాళ్లు విసరరాదని హెచ్చరిక చేయబడింది. సేవకులు నిచ్చెనలు వేసుకొని ఇంటిపైకి 
క్కసాగారు, కోతి ఇది అంతా చూస్తూనే వుంది, నన్ను మెల్లిగా ఒక పెంకు 
మీద జారవిడిచేంది. అపుడు నా పరిస్థితి ఎంతో భయానకంగా వుంది. ఏమంటే 
ఆప్పుడు నేను భూమికి ఆయిదువందల" గజాల ఎత్తున వున్నాను. ఏ క్షణంలో[నెనా 
గాలి ఏది | కిందకు పడిపోయే (ప్రమాదంలో మునిగియున్నాను. కొని ఆవిధంగా 
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జరగకముదే ఒక సేవకుడు వచ్చి నన్ను పట్టుకొని తన జేబులో పెట్టుకొని 
(క్రిందకు దిగిపోయాడు. 





ఆ దురదృష్టకర సంఘటన జరిగిన తరువాత పదిహేను రోజులవరకు 
నేను మంచంమీదనుంచి [కిందకు దిగలేదు. రాజదంపతులు |పతిరోజు వచ్చి నా 
యోగక్షేమాలు కెలుసుకుంటూ వుండేవారు, నేను ఆరోగ్యం కోలుకొన్న తర్వాత 
జరిగిన విషయంగూర్చి నాతో హోస్యాలాడుకుండేవారు . 


నేను సాధ్యమైనంతవరకు నా మాటల మూలాన, చర్యలమూలాన రాజ 
దంపతులకు సంతోషం చేహర్చటానికి | పముక్నింపసాగాను. నేను వారి వెండుక 
లకో రకరకాల వస్తువులు తయారుచేసి రాణికి బహూకరించాను. రాజు నా మాతృ 
దేశాన్ని అప్పుడప్పుడు తీవ్రంగా విమ్శిస్తుండేవాడు. నేను నా దేశాన్ని గట్టిగా 
సమర్థిస్తూ మాట్లాకినప్పుశతడు వక పక నవ్వుతుండేనాడు, నేనాతనికి తుపాకులను 
గూర్వ్ని, తుపాకి ముదును గూర్చి తెలియజే శొను. వాని సహాయంతొ ఇతర రాజ్యా 
లము జినముుఫవమ్పనని వెప్పి, వాదిని త యమావఏ3సే విధానం తెలుపుతానశన్నాను, తన 
రాజ్యం పోయినా సరేగాని అటువంటి మారణాయుధాలు ఉపయోగించటానికి ఆంగిక 
రించనని రాజు ము క్ష కంఠ తొ తన్నాడు.ఆటువంటి మాటలను ఇక ముందెప్పుడూ 
తన సమక్షంలో తీసుకురావద్దని కూడా గట్టిగా హెచ్చరించాడు. 


రాజుగారి (గంథాలయంలో సుమారు ఒక వెయ్యివరకు స్పస్తకా 
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లున్నాయి, నేను నిచ్చెనల లో చరిత, నీతీ శాస్త్రాలకు సంబంధించిన 
కొన్ని [ గంథాలు చదివాను, అవి ఎంతొ బాగున్నాయి. 





ఆ దేశంలో వర్తక వ్యాపొరాలు చేసేవారు, వ్యవసాయం చేసేవారు 


చె నికులుగాకూడా పనిచేసేవారు వారు ఎటువంటి నిర్భంధం లేకుండా, ఐచ్చికంగా ఆ 
వపసిని చేసేవారు. 


14 


నేను మహాకొయుల (రాక్షసుల) 'దేశమయిన  బొబ్టీంగ్‌ నాగ్‌ కు వచ్చి 
'తెండు సంవత్సరాలు గడిచిపోయాయి. మూడవ సంవత్సరం |పారంభ మయింది, 


నేను ఎప్పటికయినా ఆ దేశం విడిచిపెట్టి, స్వదేశానికి వెళ్ళాలనే అనుకుంటూ 
వున్నాను, 


ఒకనాడు రాజదంపతులతో నేను, నా దాది ౩ రాజ్యంలోని దడీణ 
తీరాసికి (పయాణమై వెళ్ళాం. సము. డతీరానికి పద్దెనిమిది మెళ్ళ దూరంలో వున్న 
వి శాంతి భవనంలో బస చేసాం. నాకప్పుడు పడిసెం పట్టింది. దాదికీకూడా జబ్బు 
చేసింది. అప్పుడు నేను ఒక సేవకునితొ కలిసి సము(దతీరానికి వెళ్ళాలని అను 


కున్నాను. నా దాది అందుకు బలవంతంమీద అంగీక రించింది. 


సన్ను నౌ పెటియందు వుంచి “సేవకుడు mp తీనుకు 
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లేదు. నౌ పెస్నైపె పకి రెక్కల సవ్వడిమా(తం వినిపిసోంది. ఏదో. ul పెద్దసకీ 
నా పెటైను తీసుకు పోతుందని (గహించాను. 








అంతలో పెద్ద సవ్వడి వినిపించింది. క్షణంలో నేను తిన్నగా (కిందపడి 
పోతున్నట్లు తోచింది. పెళ్తై సము[ద్రంలో పడి తేలుతూ ముందుకు సాగిపో 
తోంది. ఆ సెటై సముద్రంలో అయిదడుగుల లోతు వరకు మునిగివుంది. నా 
“పెశ్రైను తీసుకొని పోతున్న పడిని మరికొన్ని పతులు తరిమినవని, అందువలన 
అది ఆ 'పెళ్హైను వదిలి పెట్టిందని అనుకున్నాను. 


నేను సహాయంకోసం సెనైలోనుంచి ఆజవసొగాను. కొంతసేపు గడి. 
చిం తర్వాత నా 'సెక్టైను ఎవరో ఈడ్చుకు పోతున్నట్లు అనిపించింది, మరి కొంత 
"సేపైన తరువాత సెటై పెకి లేచింది. 





అప్పుడు నాకు ఈ మాటలు. వినిపించాయి: “ఈ “పెన్టులో ఎవరైనా 
మనుష్యులు ఉంసే వెంటనే మాట్లాడ వలసిందిగా కోరుతున్నాం,” 


వెంటనే నేను ఇలా అన్నాను, “నేనొక ఆంగ్రేయుడను. దురద్నగ 
వళాన తీ వమెన దుస్థితిలో ము9గిపోయాను. అట్టి సతిని ఇదివరకు ఏ మ 
వుడు గాని అనుభవించి యుండలేదని గట్టిగా నమ్ముతున్నాను. నేను ఈ పెళ్తైల్‌ 
(మగ్గి బాధపడుతున్నాను నన్ను దయయుంచి వెంటనే బయటకు తీయ వలసిం 
దిగా (పొార్టిస్తున్నాను.. 

అప్పడు నాకు జవాబు వినబడింది: “సేవ్య ఇప్పుడు క్షేమంగానే ఉన్నావు. 
నిన్ను త్వరలోనే బయటకు తీస్తాం. ఏమ్మాతం విచారించవద్దు, 


కారాక మము కరుణ? కరర పాకరారాముపు న పలాల న. 52 వాకా రాతకు పూ కు మైలారం 





ల Tire తారకల రవ చపల త కటుక్తు నతన గ్రాడరాళ నమ సట ప్‌, TOT 


కొన్ని నిముషములై స న ఒక ష(డంగి వచ్చి నా పె+పికు పెన 
ఒక పెద్ద రందం చేశాడు, లోనికొక నిచ్చెన వేయబడింది. నేను ఆ నిచ్చెను 
వుపయోగించి బయటకు నచ్చాను* 





నేను చాలా సీరసంగా ఉన్నాను. నా పరిస్థితిని _గహింపని నావికులు 
పలువురు రక రకాలుగా (పశ్నలు వేయసాగారు. (పశ్నల వర్గం ధారాపాతంగా 
కురుస్తుందనే చెప్పొచ్చు. నేను మాతం మూర్భలో మునిగిపోవటానికీ సిద్దంగా 
ఉన్నాను, 


ఓడశకెపైను నా పరిస్థితిని (గహించి నాకొక చక్కని పానీయాన్ని 
ఉచ్చాడు. దానిని (త్రాగి ఒక పక్కమీద గాఢంగా నిదురించాను. కన్ని గంటల 
సేపు నిదురించిన తమవాత నా శరీరారోగ్యం చక్కబడింది. అస్పటికి రాతి ఎని 
మిది గంటలు అయింది, కడు దయాపరుడైన కెఫైన్‌ నాకప్పుడు చక్కని భోజనం 
పెట్టాడు, నా పెపైను చూచిన వైనాన్ని, దాన్ని ఓడకు కట్టిన వై నాన్ని శకెస్టెను 
నాకు పూర్తిగా తెలియజేసాడు. నేనతనికి నా హృదయపూర్వకమగు కృతజ్ఞ తను 
తెలిపాను, 

కెఫైను నా పూర్తి కథను వినగోరాడు నేను కడసారి ఇంగ్లాండును 
వదిలి పెట్టినప్పటినుండి, ఆతడు నన్ను మొదట చూసేవరకూ జరిగిన విషయాలి 
సన్నింటిని సవిస్తరంగా చెప్పాను. శకెఫైను ఓపికతో నేను చెప్ఫిందంకా 
విన్నాడు. అంతేకాదు. నేను చెప్పిన విషయాలన్నీ పూర్తిగా 
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నిజమైనవని అతడు గట్టిగా నమ్మాడు. నేనింకా రుజువుకోసం నాపె-టైలో 
నున్న వస్తువుల నన్నింటిని అతనికి చూపించాను. నెను అతనికి ఒక ఉంగరాన్ని 
బహూకరించాలని అనుకున్నాను గాని అతడు దానిని స్వీకరించడానికి నిరాకరిం 
చాడు' నావద్ద ఒక సేవకుని దంతం ఒకటి వుంది. అది సుమారు ఆడుగు పొడ 
వుంది. కెఫైన్‌ దానిని మాతం నావద్దనుంచి తీసుకున్నా డు. 





(బౌన్టింగ్‌ నాగ్‌ లోని నా అనుభవాల నన్నింటినీ ఇంగ్లాండ్‌లో ప్పస్తక 
రూపాన (పచురింప వలుసిందని కెపైను నాకు సలహా యిచ్చాడు, నా ఆపూర్వ 
అనుభవాలను ఆతడెంతో ఘనంగా (పశంశించాడు, పుస్తక రూపాన (పచురించే 
విషయం గూర్చి ఆలోచిస్తానని అన్నాను. నా అనుభవాలను గూర్చిన _పళంనొ 
వాక్యాలకు వినయంతో కూడిన కృతజ్ఞ తను తెలిపాను, 








మా ky ఎటువంటి ఆపదలు లేకుండ Saran (క్రీ. శ, 1/00, 
జూన్‌ శీవ తేదీనాడు డౌన్సు నగరం చేరుకుంది. నేనక్కడ ఓడనుంచి దిగాను. 
'రేడిప్‌లోనున్న మా ఇంటికి రావలసిందిగా కెఫ్టైనును ఆహ్వానించాను. ee 


నేను రోడ్డుపై నడుస్తున్నప్పుడు, మహాకాయుల రాక్షస లోకంనుండి 
వచ్చిన నాకు, అచ్చటి గృహోలు, చెట్లు ఎంతో చిన్నవిగా కనిపించసాగాయి. అది 
లి ల్లిపుట్‌ లోకమని అనుకోసాగాను, (తోవను నడుస్తున్నవారు నా కాళ్ళ క్రిందపడ 
నలిగిపోతారని |భమించి వారిని దూరంగా పొమ్మని ఆకవసాగాను. వారందరూ 
నేను అహంభావంతో (పవదర్తిన్నానని అనుకొన్నారు. 


ఎట్టకేలకు నా గృహం చేరుకున్నాను. ఒక సేవకుదు తలుప్పలు తేరి 
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చాడు. గుమ్మం పె భాగం నెత్తికి తగిలి బొప్పికడుతుందని (భ్రమించి వంగి లోప 
లకు పోయాను, వా భార్య నన్ను కలుసుకోటానికి వేగంగా వచ్చింది. నేనామె 
మోకాళ్ళవరకు వంగాను. అలా చేయకపోతే ఆమె నన్ను ముద్దుపెట్టుకోటానికి 
వీలుండదని అనుకున్నాను.నా కూతురు ఆశీర్వాదం కోసం నాముందు 'మోకరి లీంది 
ఆమె లేచి నిలబడేవరకు నేనామెను చూడనేలేదు, ఏమంపే నేను అంతవరకు తల, 
కన్నులు పెకి త్తి ఆరవై అడుగుల ఎత్తున్న మహాకోయులను చూడటానికి ఆల 
వాటు పడి వున్నానుగదా! 

నేను గదిలోకి పోయి అచ్చటనున్న స్నేహితులను, సేవకులను పొట్టి 
వారని భావించి, ఒక మహాశాయుని (రాక్షనుని) వలె వారిని చూడసాగాను, నా 
(ప్రవ ర్హనను చూది అందరూ నాకు మతిపోయిందని భావించసాగారు. 


Sur, 











ఇది ఆంతా అలవాటు |సభావం ఆని (పత్యేకంగా చెప్పవలసిన పని 
లేదు. ఈ ఆలవాటునుండి తప్పించుకోటానికి నాకు కొంతకాలం పట్టింది. 
“మీరింక సము[ద(పయాణం చేయనని వాగ్దానం చేయండి” అనినా 
[పియమైన భార్య నన్ను కోరింది, 

నేను ఆ క్షణాన ఆలాగే వాగ్గానం చేసాను, కౌని దైవ నిర్ణయం ఎలా 
వృందో! కాలమే ని న్రయిస్తుంది. 
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శ్రీషిర్తీసాయి జీవితచరిత్ర టో 


అక్బర్‌ బీర్‌ బల్‌ వినోదశధలు 
తెనాలిరామకృష్ణునిసంపూ ర్ల హస్యకధలు 
ఆరీబాబా 40 దొంగలు 
అల్లావుద్దీన్‌ అద్భుత దీపఐ 

గథివర్‌ సాహస యాత్రలు 
IIE మర్యాదరామన్న కథలు 
భట్రివిక్రమార్కుని సాహస కధలు 
చేతాళకధథలు 

మొగల్‌ సామాజ్య కథానాయకులు 
(ప్రవక్త మవామ్మడీ 

ఏసుక్రీస్తు మహిమలు 

మరరీ థెరిసొ 

రవీంద్రనాధఠాగూర్‌ 

యోగివేమన 

భగత్‌ సింగ్‌ 

అంబేద్కర్‌ 

యశపాల్‌ కపూర్‌ 

భగవతిచరణ్‌ 

సుభాస్‌ చంద్రబోస్‌ 

నో ఆజాదీ 

జయప్రకాష్‌ నారాయణీ 
సంఘసంస్కర్త రాజారావు మోహాన్‌ రాయ్‌ 


పూజ్యబాపూజి 
దశావతారాలు 

శ్రీకృష్ణ లీలలు 
పరమానందయ్య శిష్యులు 


శీ వెంకయేశ గర లీలలు 





బొమ్మల పంచతంత్రం 
బొమ్మల రామాయత 


లోతు ముల పహ 


బొమ్మల శీ/,అయ్యప్ప లీలలు 

బొమ్మల శృీరామపట్టాభి షేకం 

బొమ్మల జైవీరహనుమాన్‌ 

బొమ్మల పల్నాటి వీరచరిత్ర 

బొమ్మల బాలనాగమ్మ 

బొమ్మల శికాళహస్తి మహాత్యం 
బొమ్మల శ్పీశోలక్షేత్ర మపహాత్య్మ ౨ 
బొమ్మల శ్రీసింహోచల క్షేత్రము 

బొమ్మల ,శ్రీయాదగిరి నరణింహ సామి చరి! 
బొమ్మల శీ,కాశీరా మేళ నగర మజిలీల కధలు 
బొమ్మల కోటప్పకొండ చరిత్ర 

బొమ్మల శ్రీవినాయక విజయము 
బొమ్మల శక్ర భద్రాచల మహాత్యం 
బొమ్మల శ్రీపాండురంగ లీలలు 

తొమ్మల శ్రీరాఘవేంద లీలలు 

తమ్ముల కనకదుర్గ" మపసోత్య్మం 

భొమ్మల గివ లీలలు 

బొమ్మల జగద్దురు శంకరాచార్య 
బొమ్మల పచాస శిరచ్చేద అపూళథ్య నెంత 
బొమ్మల ర్తి ీ/సత్యనారాయణ స్వామి వైభ 
చొమ్మల నవ[గ్రహపూజాొ మహిమ 
బొమ్మల శి, ర్తి వీర హ్మేంద్రస్వామి చరిత 
బొమ్మల కుశలవుల కథ 
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